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9:30 A.M. Business Meeting. Reports Officers. (Parlor 
and 


10:00 A.M. General Meeting. (Parlor and 


Appelt, University Rochester, Moderator. Albert 
Scholz, Syracuse University: ‘‘Why German the 
Charlotte Wischhusen, Washington, D.C.: Integrating German 
into the Curriculum the Fifth Morthole, 
Evanston, Ill.: ‘‘What should our High 
George Condoyannis, Mass. Institute T.: the Gifted 
Student His Due.’’ Erich Eichholz, University Oklahoma: 
Function the Language Laboratory the Modern Foreign 
Language Course.’’ William Sundermeyer, Gettysburg Col- 
lege: ‘‘New Standards for New and 
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(Reservations for the luncheon—$3.25, including gratuities— 
should made prior December and should 
checks sent Dr. Elfriede Ackermann, 1918 Eddy St., 
Chieago 13, 


P.M. Hour, sponsored the AATG, AATF, 
AATSP and AATI. (Mezzanine, First Floor) 


THE GERMAN QUARTERLY 


READING PATTERNS GERMAN AND 


WATERMAN 


This study grew out attempt answer the question 
whether there such thing German reading pattern. Does 
the student reach point where begins ‘‘reading like Ger- 
man,’’ the process essentially the same for both German 


and English 


Twenty-five native American students German were selected 


and given series visual tests. The first standardized and 
familiar test rated the efficiency their reading habits 


English: time required read certain amount material, 
number fixation points and length fixation, haphazard eye 
movements, comprehension material, and forth. All twenty- 
five received least ‘‘good’’ rating, which means that their 
reading habits were free any gross defects. 


The instrument used administer this and all subsequent 
tests was the ophthalmograph, specially constructed motion- 
picture camera that records the movements the corneal reflexes 
millimeter film. the film moves the rate one 
inch every two seconds, the graph English sentence takes 
pattern, the vertical length the ‘‘risers’’ being 
determined the duration time the gaze remains fixed 
given point, while the horizontal length the ‘‘steps’’ deter- 
mined the distance the next point fixation. smooth, 
gently sloping line from the right hand margin the left indicates 
new line print. English units, incidentally, are read 
strict left-to-right sequence, and only the subject becomes 
confused does his glance hesitate wander. 
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The task devising series tests which would show any 
differences between English and German reading habits was 
determined the limitations the ophthalmograph. Since the 
machine records only eye movements and length visual fixations, 
sentences involving maximum contrasts were called for. The posi- 
tion the verbal elements the sentence usually regarded 
one the principal differences between literary German and 
English. series sentences was drawn up, therefore, which 
included examples and ‘‘transposed’’ verb position, 
modal auxiliaries, separable prefixes simple and compound 
tenses, ete.; short, instances almost every sort which differ 
from accepted English word order. These sentences were then 
read the test group and the readings were recorded the 
ophthalmograph. 


The English sentences, the German sentences, and the English 
reading pattern were constants. Another constant could have been 
pre-determined, namely, the German reading pattern, but since 
this was necessary only for interpreting the results was estab- 
lished last. The variables were two: (1) the degree linguistic 
attainment the students; (2) the manner which they read 
the test sentences. The first variable was, course, undesirable 
one and so, order decrease the variability, the students were 
divided first class and then class standing. Second semester 
German was used the starting point and graduate students 
generally excellent bilingual ability represented the terminus 
The sentences were graded according syntactic difficulty, 
but every effort was made use simple language, since the object 
was test syntax, not vocabulary. 


The results were follows: the German sentence patterns 
recorded the ophthalmograph differed essential features 
from the English patterns. There was not single instance 
visual shifting order anticipate delayed verbal unit. Several 
instances ‘‘meandering’’ were recorded, but this was always 
vocabulary difficulties; long the subject under- 
stood the words (including comprehension inflected elements) 
read directly from left right with regressions anticipa- 
tions. faltered while reading, his gaze would shift erratically 
from side side even completely off the linear level. 
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The last phase the experiment was test native speakers 
German. Five graduate students were chosen. Two are students 
departments literature and read English three are 
fields and read English accurately but slowly. Again the 
ophthalmograph recorded the same reading pattern: the German 
sentences were read unbroken left-to-right staircase sequence. 
The science students were subjected sample exquisitely 
complex eighteenth century prose. All three had trouble with it, 
but again there was discernible pattern their efforts 
overcome their difficulties: attempt, for instance, search out 
any particular unit with any consistency. 


The most interesting and obvious conclusion afforded the 
evidence the tests that there one-to-one correspondence 
between reading habits and the spatial arrangement syntactic 
units. Rgardless the differences between German and English 
this respect, there discernible variation between the reading 
patterns literate native speakers these languages. There is, 
furthermore, apparent change the reading habits when 
educated native speaker the one language learns read the 
other. significant corollary this observation that little 
pedagogical stress need placed upon the differences 
reading knowledge German the principal aim instrue- 
tion. The tests pointed only one factor which caused break 
the reading sequences: inability understand unit 
the eye traversed the left-to-right line. The difficulties, other 
words, were lexical and/or morphological, not syntactic. Although 
the tests were not designed measure the relative importance for 
reading purposes lexical, grammatical, and syntactic command 
the language, the results least indicate the importance 
firm grounding vocabulary and the formal features 
German grammar. 


University Southern California, Los Angeles 


EXERCISES BROTHERHOOD: THE RECENT 
AUSTRIAN NOVEL 


GEORGE SCHOOLFIELD 


The contemporary Austrian isolation from literature printed 
Germany, isolation which exists result financial and 
publishing conditions, has not deterred Austrian novelists from 
employing the German scene, although their chief characters are 
almost without exception from home ground.’ Those writers who 
were born during the First World War feel special tie; they 
grew become citizens the Third Reich and members 
the German army. Kurt Ziesel, Franz Tumler, and Fritz Habeck 
all served the Wehrmacht. Today they are best-sellers and 
Habeck the recipient Vienna’s Goethe Prize for 1952. Ziesel, 
Tyrolean (b. 1911), the most controversial the three, having 
gone great pains deny his past. 1938 published 
Verwandlung der Herzen, the story musician’s conversion 
National Socialism. The change oceurs when Communist group 
murders the youth’s friend. The obstinacy with which 
Ziesel pounds his theme betrays more than lip service the 
regime. The musical work was followed 1939 innocuous 
and still popular novel motherhood, Der kleine Gott; then 
Ziesel did not return the novel genre until 1951 with Und was 
bleibt ist der Mensch, the hero which American flier, 
Lieutenant John Starwick. The lieutenant, after his life has been 
spared gallant German aviator (actually Viennese), shoots 
his opponent down. Throughout the rest the novel tries 
find the widow; his search and the bereaved Frau Reineder’s 
escape from East Prussia are alternate chapters. Ziesel 
intends say that all men are should brothers. His thesis 
does not since has given all the virtues one side. 


1The most ‘‘Austrian’’ the writers discussed the present essay, 
Heimito von Doderer and George Saiko, are both published outside Austria, 
Doderer’s Die Strudlhofstiege the Biederstein Verlag Munich and Saiko’s 
Auf dem Floss Carl Posen, Zürich. Auf dem Floss does not even have 
for Austria; however, one for Germany (Limes Verlag, 


Wiesbaden) does exist. 
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Starwick’s American comrades and the Polish neighbors Frau 
Reineder are best cruel the German characters, with 
the exception two Nazi officials who appear briefly, noble and 
kindly people. Evidently one group must assume the burden 
tenable argument that the American has much gain from 
educating the others brotherhood. Ziesel’s secondary and more 
Europe. The American soldier has become not uncommon figure 
the contemporary Austrian novel, and Starwick the most 
detailed not the most valid specimen. has German mother 
and speaks German fluently; Harvard studied European 
culture with professor whose lectures were for the other students 
Anlass zur Belustigung.’’ Ziesel’s portrait complimentary 
errs implying that only American Starwick’s national 
background receptive the European heritage—or the normal 
demands humanity. 


The latest novel Ziesel, Daniel der Löwengrube (1952), 
also plea for brotherhood; much shorter work than the war 
novel, concerns actor, Daniel Gurett, from 
his Jewish wife, who wanders accident into Polish ghetto and 
compelled remain. When release becomes possible, elects 
die with his fellow sufferers. The motives behind Ziesel’s work 
are again suspect; Daniel tormented not much fear 
death the physical repulsiveness the prisoners. Even 
the day his execution must remind himself that the Jews 
share his human emotions. One surmises that Ziesel’s dual nature 
results either from intellectual dishonesty desire coax 
publie not quite ready for his message. The final ery Jewess, 
who attempting save Daniel, the sentinels: ‘‘. .ihr könnt 
doch nicht einen Unschuldigen umbringen’ (p. 255) reveals 
dangerous kind subtlety. 


Franz Tumler’s Americans are more eonvineing that Ziesel’s; 
the same might said his work taken entire, Tumler, from 
Gries-Bozen (b. 1912), emigrated Upper Austria before the 
annexation 1938, which greeted with the novella Der 
Soldateneid. the close the war was captured American 
troops, the experience upon which his most important novel, 
Heimfahrt (1950), based. His career novelist began 1937 
with Der Ausführende, work Stifterian tempo about the 
period 1912-14 the South Tyrol. Its objective description the 
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landseape the first step development leading the studied 
avoidance the despite the novel’s 
length and the fact that much takes place the boredom 
prison the space devoted philosophizing conversation 
small. There plot; Austrian-born ensign, stationed the 
North Sea coast the war’s end, tries reach his home the 
Miihlviertel and detained the Americans. During his odyssey 
meets countless soldiers and civilians, German and Allied; 
rule set concerning the relative merits any group. Even 
the bruta! Louis, Lothringian American service, 
the grounds that has ‘‘fallen between two eultures.’’ The 
book’s strength lies its miniatures: brave but vicious 
sergeant from Miami surprised the prisoners’ self-pity, 
loose German girl, Jewish captain who aids his enemies. 

Der alte Herr Lorenz (1949) the difficult situation becomes 
tragic one; the author’s good-humored detachment remains un- 
changed. aged printer, freed from his pattern life his 
wife’s decease, sets out correct his past mistakes. When instead 
involves himself new troubles, purposely catches cold and 
dies. Tumler’s characters come from the lower and 
middle classes; the dullness Der Ausführende results largely 
from its hero, nobleman. The author realized his bent early 
1940; Der erste Tag wrote peasants and country school 
teachers (his own profession). His soldiers are training clerks 
and and Lorenz the same types are placed against 
their proper civilian background, never evil, infrequently mean, 
but often stupid. Lorenz cannot understand that too late 
reconstruct his life, his housekeeper cannot see the harm her 
petty thefts realize that she the old man’s only support; 
indeed, Lorenz does not know himself. Tumler’s characters are 
egocentric; there are permanent relationships between them. 
His soldiers lose their sense comradeship, his civilians discover 


futility any continued kindness. 


The persons Fritz Habeck’s war novel Das Boot kommt nach 
Mitternacht (1951) are savage their selfishness Tumler’s 
are mild. The reputation Habeck (b. 1916) rests principally 
upon two historical novels, Villon-portrait, Der Scholar vom 
linken Galgen (1941), and work about physician fourteenth- 
France, Der Tanz der sieben Teufel (1951). These books 
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not rank with the products the full-time historical novelists 
Austria, such Gerhart Ellert, Conte Corti, and Erwin 
Rainalter, who least depend upon sentimental attachment 
Habeck prefers the torture ehamber and the 
orgy. His short stories, Verlorene Wege (1947), and Das Bool 
can taken more seriously. The scene the novel, well 
several the tales, France; Viennese lieutenant, shattered 
his Russian experiences, falls victim wine and women. meeting 
with his former fianeée, now the wife fugitive from the 
Gestapo, completes his ruin, and flees with band resistance 
fighters, lured not only his beloved Kit but the French 
girl whom shares with the group’s guide, the Capitan. Habeck 
must have read deeply Hemingway; the Capitan, aging 
smuggler, bears startling resemblance Harry Morgan 
Have and Have Not, and Milstrey, with his pugilistie and 
amorous talents, related number Hemingway figures. 
Habeck likewise resembles the American author his fascination 
the man action. The underground members are theorists 
who cannot stand bloodshed, the faithful Germans converse about 
duty. Only the Capitan and Milstrey act, the former from love 
money and adventure, the latter from variety motives. The 
cause Milstrey’s desertion never made altogether clear: love, 
boredom, disgust with the regime, general moral collapse. 
The conclusion adds the puzzle: the French and the pursuing 
troops are all killed, and only the two men action survive, yet 
the Capitan has lost his money and Fernande, Milstrey Fernande 
and Kit. Does this indicate that the activist will emerge alive, 
but with empty hands? that his reward action? Possibly 
Habeck lacks the courage arrive Milo Dor’s conclusion, that 
both the contemplative and active attitudes end nothingness. 
Milstrey, the relief Habeck’s public, can find new life 
Spain. 


Milo Dor (b. 1923) has reputation the spokesman 
the young intellectual Central Europe. (Dor, Yugoslav who 
came Vienna toward the end the war, does not employ 
translator but writes directly German.) His independent work 
consists novel, Tote auf Urlaub (1952), the story the dis- 
illusionment Belgrad Communist: tortured the 
Gestapo, disowned his party, twice sent concentration 
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eamp. Liberated during the battle Vienna, witnesses the 
eity’s fall from too excellent vantage point. Dor’s Mladen 
the beginning man deeds; after his arrest must content 
himself with fruitless thought ‘‘revolutionary problems,’’ and 
happy only survive. The more Mladen suffers, the 
more his report beeomes that camera; the process under- 
goes presented happenings (his name seratched from 
lavatory wall faithful party member) figures (the police 
spy, the Russian soldier). The novel constructed 
chapters ‘‘shots,’’ often without apparent connection; the 
danger exists that the reader, drawn into the whirlpool cruelty 
and lust, will miss the meaning altogether. Dor’s second novel, 
Internationale Zone (1952), written collaboration with Reinhold 
Federmann, intended, would seem, reach the attention 
film producer wishing repeat the success The Third Man: 
Greene mentioned prominent black-marketeer 
who, into retirement his protegé, has made good use 
his leisure. Internationale Zone has the sequel Tote 
auf Urlaub its ‘‘sympathetic lead’’ Balkan newspaper man; its 
drunken American soldiers, bribed another power 
kidnap refugee, are Mladen’s treacherous comrades military 
its sordid horrors have the same. Dor, like his 
heroes, journalist with fine instinet for the sensational. 


Many writers Dor’s generation have experienced the concen- 
tration camp the winter campaigns Russia. One the most 
pathetic least satisfying works younger author was com- 
posed Mauthausen, Goneril (1947) the priest Roman 
Karl Scholz (1912-1944). deserves mention literary 
and painful example the confusion that may 
engendered the artist’s mind adverse physical 
The novel tells the story priest’s love affair with English 
girl. The romance ends renunciation, one might guess; Father 
Bolfie’s most passionate words are directed not the heroine 
but the banquets attends, the handsome (civilian) clothes 
wears, the luxury the English moviehouse. These visions 
physical comfort torment Scholz (who does not mention 
Mauthausen) ceaselessly. Almost every author spe the group 
fostered Hans Weigel (b. 1908), the Nestroy expert and novelist, 
afflicted with fixed idea reflecting some deprivation.? The 
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sketches Federmann (b. 1923), kann nicht ganz gelogen sein, 
have themes like the loss pair glasses the front; the 
stories Walter Toman (b. 1920), Die 
Kamera, concludes with novella about the housing shortage: 
apartment house residents resort ambush and murder obtain 
more living space. The novel Ilse Aichinger (b. 1921), 
grössere Hoffnung (1948), records the gradual disappearance 
the members group Jewish children war-time Vienna 
Not knowing what store for them, they think their per- 
secution terms forbidden playgrounds and hateful candy 
sellers. One day only Ellen, tainted the existence single 
left. Suddenly she grows and after 
ethereal adventure with Russian officer blown bits. Aiching- 
thesis that child’s innocence can triumph over tyranny and 
death argued convincingly the first section the novel, even 
many scenes, such the children’s class unlearning German 
their Christmas play, verge melodrama. the children 
mature, Aichinger unable replace the natural pathos their 
situation with tragedy; instead she takes refuge dream-like 
vagueness. Aichinger’s fairy tale technique makes better im- 
pression her short stories, Rede unter dem Galgen, where the 
magical apparition (the guardian angel, the placard come life) 
exposed scrutiny for shorter time. Both she and Toman 
are more inventive than their fellows; Toman’s bizarre humor 
relieves even depressing tale like ‘‘Men’s River Canyon,’’ the 
parable river human bodies, and Aichinger capable 
telling story backwards, from girl’s death her birth 
idea stemming perhaps from Weigel’s 
fantasia, Das himmlische Leben (1946). 


The political novel (not the novel political 
popular with those novelists who emigrated 1938. Weigel went 
Switzerland and published satire totalitarianism, Der griine 
Stern, Basel’s Arbeiter-Zeitung (1943, book 1946) 


Under Weigel’s editorship twelve young Austrian writers have been 
published the three-volume series, Junge österreichische Autoren (Jung- 
brunnen-Verlag, Wien, n.d. (1950) The short-story and novella collections 
Federmann, Toman, and Aichinger appeared here, well separate 
editions from the same publishing house. 
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Friedrich Torberg (b. 1908) traveled the United States. Where 
Weigel chooses variety the utopian novel his weapon, 
Torberg goes work with historical events. Before 
1938 Torberg wrote novels with such common themes gym- 
nasiast’s suicide (Der Schiiler Gerber hat absolviert, 1930) and 
artist’s love affair (Abschied, 1937); the production after the 
with the program (Mein 
ist die Rache, 1947, long novella first published America 
1943, and Hier bin ich, mein Vater, 1948) and the Communist 
coup Prague (Die zweite Begegnung, 1950). Torberg never 
content with uncomplicated picture horror; introduces 
the moral problem ignored Dor. Should pious Jew take revenge 
into his own hands? Should Jew betray his people save his 
father’s life? How can the Communist intellectual continue 
believe when belief While Dor happy describe 
the causes falling away from faith, Torberg examines the 
manner which one may remain firm: the thinking Communist 
‘‘in der eingizartigen Lage, das Märtyrertum des Verfolgten mit 
der Arroganz des Siegers verbinden’’ (p. 93). Unfortunately 
Torberg’s representatives the powers darkness are cardboard 
cutouts the Gestapo official and what should the more intricate 
figure Czech party leader are indistinguishable. Torberg’s 
heroes, though real enough, have inherited unduly large share 
human frailties; they possess frantie determination help 
their opponents committing every conceivable mistake. Torberg 
has coneern with character setting; his energies are reserved 
for brilliant conversational duels polities between the protagonist 
and his foe, duels which not always prove that the truth can 
reached debate. Torberg’s noteworthy accomplishments 
feuilletonist for the Wiener Kurier indicate the region which 


his skill lies. 


Hermann Gohde (pseudonym for Friedrich Heer, 1916) does 
not find sufficient abuses under any existing political system; 
Der achte Tag (1950) takes place the Vienna 2074. Its narrat- 
or, American his first visit Europe, conducted 
extended tour through state which combines the most distasteful 
features fascism, communism, and democracy. John 
Brown satisfied the system’s correctness, having been 
reared the BURO, the controlling the earth; through 
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the influence Goethe, fragments baroque art, and young 
woman proselyting for the Church,’’ realizes 
that Christian love lacking. Gohde has picked the same double 
theme Ziesel Und was bleibt ist der Mensch; Ziesel sins 
reason his innate prejudices, Gohde, well known medievalist, 
has written dull book. novel, which all happenings 
are contrived the author’s imagination, requires light 
Gohde has provided his new world with detailed history. 
might have taken model Huxley Orwell. 

Some Austrian novelists, born the late eighties the nineties, 
look back the dying Empire the Republic, and stand under 
the aegis Robert Musil and his Kakania: their heroes are 
men without ‘‘Eigenschaften.’’ They delineate the Austrian 
saying what not what will become, not what is. 
contemporary theirs, with eye for different public, has 
presented the Austrian the glory thousand positive talents. 
Carl Pidoll, born Luxemburg 1888, turned writing after 
business career. Among his earlier works are series aphorisms 
music, Elly Ney (1942), and biographical novel the 
Bohemian opera composer the rococo, Joseph Mysliweezk, 
Boemo Divino (1943). 1948 won considerable fame with 
Augustinus Duroc, year after the appearance Mann’s Doktor 
Faustus. Whether the book was intended not, was received 
ture Leverkiihn and Germany. (The fact that Duroe was meant 
symbol was overlooked.) The former musician 
sets down his life story during the final days the Italian cam- 
paign and his sojourn British compound one chapter devoted 
Duroc’s pre-military the next his experiences the 
Mann’s movement between Leverkiihn and Nazi Germany. Duroe 
prodigy and blessed with worldly goods; youth goes 
Paris study music, trip which has such results 
Leverkiihn’s Leipzig visit: Pidoll’s hero, having fathered 
thanked the girl’s aunt for his services. Munich 
Duroe becomes first the favorite pupil Felix Mottl, then 
calls again when concert pianist falls ill and Duroe, 
wearing grease-paint, saves the day. After some productive years 
composition Duroe goes America the right-hand man 
‘‘Chemical King’’; China great scholar finds his intellectual 
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equal the Austrian businessman. When the threads the novel 
are brought together (somewhat clumsily, for the Nazi period 
gingerly avoided), Duroc, home the Tyrol, discovers that one 
the French officers resembles him. Like Ziesel and 
Gohde, Pidoll decides that all men are brothers, this case 
father and son; adds the condition that Austrian, wise 
cosmopolitan stamp, must join Europe, America and 
Asia bond understanding. Duroe did not possess the 
attributes Miinchhausen, the novel would more impressive 
also, the complete disappearance the musical theme after the 
beginning transoceanic would destroy the possi- 
bility answer Mann, the difference niveau had not 
already obviated this notion. After Duroc Pidoll returned enter- 
tainment writing with Verklungenes Spiel (1950), Beethoven 
novel, Anda (1951) and Beppo (1952). 


Heimito von Doderer (b. 1896) has enjoyed steady develop- 
ment since Das Geheimnis des Reichs (1930), fragmentary novel 
about Austrian prisoners war Russia. One these prisoners, 
René Stangeler, reappears Doderer’s major production, 
Strudlhofstiege (1951) and presumably will play some role its 
projected sequel, Die Dämonen. The hero and final victim the 
novel, Ein Mord, den jeder begeht (1938), Conrad 
Castiletz, misled his tutor Albert Lehnder, another the 
camp inmates; and the identity twin sisters, which introduces 
the dénouement Strudlhofstiege, used slightly varied form 
the impetus Castiletz’ destruction. Even the two short novels 
Doderer, Ein Umweg (1940) and Die erleuchteten Fenster 
(1950), contribute are related the larger work Ein Umweg 
Manuel Cuendias, Spanish nobleman baroque Austria, 
seventeenth century ‘‘Mann ohne Eigenschaften,’’ like the Strudl- 
hof’s Lieutenant Melzer, and Julius Zihal, who observes the lighted 
windows neighboring houses through spy-glass, peripheral 
figure the Vienna Melzer and Stangeler. 


All Doderer’s heroes are deficient special qualities, and 
his chief concern with their Castiletz and 
Cuendias come grief this process, Melzer and Zihal (who 
k.u.k. functionary comical appendix the k.u.k. officer) 
succeed degree; Melzer, Doderer remarks the reader, 
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about attain the dignity first name when the novel ends. 
The action Die Strudlhofstiege shifts back and forth, from the 
eve the first World War the early and middle twenties; its 
characters live near flight stairs Vienna’s ninth district, and 
those able win considerable humanity (in particular Melzer 
and Stangeler) are inspired this structure’s form. The 
has kind human counterpart Mary K., Melzer’s youthful 
love, who the last pages consigned life quiet beauty 
accident; the same accident closely connected with two 
marriages, Stangeler’s his not altogether faithful and 
Melzer’s stupid handsome shopgirl. (The accident has 
important function Doderer; does not oecur much through 
Vischerian des Gegenstandes’’ through the vietim’s 
willingness.) Doderer not absolute idealist satisfied that 
Stangeler has been compelled perform positive act, that Melzer 
has replaced his memories with bis own. Earlier 
Doderer has shown how the men were ‘‘sent across the wrong 
switch,’’ apply the author’s favorite railroad metaphor; while 
contemplative mood each has found Stangeler 
the person Melzer, Melzer elderly major; since they cling 
these confessedly excelient ideals, they cannot shape themselves. 


Doderer’s style involved his plot; only the novel the 
baroque era written language not baroque. Elsewhere 
Doderer wont construct his paragraph single full blown 
sentence the numerous parentheses capsulates witty observa- 
tions references some pet theory, for example his ‘‘soul 
(or trépos names his classical moments). The style 
contains echoes Jean Paul and Raabe, but Eine sagenhafte 
Figur (1946) Doderer’s teacher, Giitersloh, will reveal 
influence closer time. Giitersloh’s difficult legend the pure 
young man who July 1914 acts his principles would typify 
sternness quite opposed the pliability Doderer’s characters 
yet Giitersloh’s taste for the high flown phrase and the aside 
has been transmitted his disciple. profitable study could 
done their renderings the same situation: man meets his 
fiancée the train after long separation. Both authors distrust, 
even hate the bride-to-be; Giitersloh magnificently scornful, 
Doderer elegantly scurrilous. Gütersloh’s Andrea (‘‘ Der 
Die Fabeln vom Eros, 1946) does not René Stangeler does. 
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Doderer bids for audience favor with his rapturous passages 
Vienna. George Saiko (b. 1892), art historian turned novelist 
and second pretender Musil’s crown, has made concessions 
Auf dem Floss (1948) and, Weigel says, unbekannt 
und None the imperial luster hovers about 
Saiko’s faintly unsavory remnants the Danubian nobility, who 
have weathered the collapse financially but not spiritually. Like 
Doderer, Saiko fond the complex time sequence, moving 
with unconscionable speed from present past and back again, 
but Saiko has tried add the future tense: episode 
jeeted’’ into the autumn following the close the action, which 
confined one summer. After prolonged fling western 
Europe, Lady Mary Tremblaye returns her children the 
Hungarian estate her dead (and despised) husband. (Saiko has 
penchant for the pompous sounding name well for the plot 
that strains credence.) She pursued obliquely Count Alexand- 
er; Eugene, his White Russian guest, uses direct method with more 
satisfactory results. Alexander, the novel’s conclusion, has de- 
cided marry Gise, Mary’s daughter, decision which separates 
him onee and for all from his ‘‘extension the personality’’; his 
favorite servant has been the giant Joschko, ‘‘der der Grenze 
Alexanders erst begann, durch seine Kraft und Zugehörigkeit 
hiniiberreichte den anderen, eben dadurch ihn, seinen Herrn, 
behauptend und begründend ihrer Welt, wodurch er, Alexander, 
diese andern nicht nur bestand, sondern sogar übertraf und 
besiegte’’ (p. 214). Unluckily, Alexander forces his former mis- 
tress, the gypsy Marischka, marry Joschko; the girl slowly 
poisons her new husband, and the same time Alexander 
afflicted with sexual impotence, the secret basis his failure 
approach Mary. Thinking save Joschko’s power after his 
death, the Count, mixture overrefinement and primitivity, 
intends have the body stuffed and placed exhibition his 
mansion’s entrance hall, but abandons the plan, persuaded 
Gise’s presence and the remonstrances his brother, bishop. 


Saiko has transformed this unlikely tale into subtle novel; one 


Hans Weigel, Zentrum Rand?’’, Der Monat, IV, (May, 
1952), 181. 
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must accept Saiko’s argument one does Doderer’s language: 
evidently they consider the baroque style, with its exaggeration 
and the most suitable vehicle for expressing Austrian 
culture and the same time for probing inside their characiers. 
The personality extension represents compound the 
and the Doderer. simplified version the device has 
suggested itself such unskilled authors Ziesel: Starwick and 
Reineder, and Dor: the mistaken identity prisoners.) Through 
the extension the Count and his companions gain some the magic 
the mysterious association found Romanticism’s Dop- 
fashion thoroughly acceptable the psychoan- 
alyst. Every person Auf dem Floss has aid this 
kind: may instrument the will, erotie object, sub- 
stitute, guide; its existence may may not realized; may 
despised, tolerated, loved. Its sole constant that makes 
life more endurable, even livable, fulfilling some overt 
hidden desire. Marischka possesses only instruments: juju doll, 
the Hungarian chauffeur Imre, and, briefly, the Count; she mur- 
ders Joschko partially because refuses submit her, partially 
because Alexander’s agent Alexander himself. Eugene 
once instinetively hated young Russian officer; plagued 
the conviction that the officer died for him before Red firing 
his own execution Eugene miraculously eseaped. Alexan- 
der, with whose development Auf dem Floss most concerned, 
must learn that the relationship between self and extension should 
rest worst upon balance power (as between Marischka and 
the gypsy chief, her least endangered lover) or, ideally, upon 
balance love. The bishop brings this fact home his brother: 
his extension has been God, and God’s extension; course, 
the humiliating word ‘‘extension’’ longer applicable. 
heavenly love impossible for Alexander, can nonetheless win 
pure earthly love Gise, not Mary, who would but sub- 
stitute for Marischka, another mistress. 


Saiko, like most his contemporaries, thus enters the lists for 
unselfish love, and fails, does because his means are 
heroie while those many others have been trite. Christian love 
and its preparatory process, the learning humanity, are the 
slogans contemporary Austrian literature. Even the empty 
activism Habeck and Torberg’s political demand 
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When one considers that the camp, concentration 
prison (with its confusion destruction the identity) the 
common denominator experience for most authors listed here, 
hardly surprising that the individual’s growth (or lack 

investigated qualified and unqualified alike. Surprising 
rather the thin representation thoroughgoing pessimisın, particu- 
larly country which has future and whose literary tradition 
prefers the melancholy. Perhaps the answer lies that tradition, 
seldom fully understandingly exploited when was still con- 
nected with nation capable life and now rich vein 
well spiritual support, for the late comers. Little Austrian 
propaganda made the level serious literature contrast 
the bookstores’ rows ‘‘schwarzgelb’’ dustjackets; the best prop- 
the novelists then they are, the side, air 
humor and tolerance human faults not always racial and 
national differences, valiant attempt revive the baroque style 
literature, and less daring effort explore the Austrian nature 
after the pattern Musil; the debit side, free and easy use 
high-minded sentiments without stringent consideration 
the moral commitments they involve, and certain quiet determin- 
ation rest the past, not simply draw upon it. But where 
the valuable novelty come from? Older authors have survived 
the police state and the war where their junior colleagues have not. 


University Buffalo, New York 


THE WEAK VERB HOW RECOGNIZE 
THE INFINITIVE 


not all unusual find German grammars and 
magazine articles extensive discussions the strong verb, but the 
much more numerous weak verb hardly comes for consideration 
aside from perfunctory compilation the tense forms. While the 
writer has intention minimizing the importance the strong 
verb, does have definite conviction that not enough attention 
given the weak verb and means identifying it. According 
Curme, ‘‘this far the largest class verbs and growing 
the expense the strong verb, from time time few 
strong verbs have left their old class and have joined this class.’’ 
The weak verb may well become the door the study the 
entire system German and bring light bear the study 
the more difficult strong verb. any case, thorough mastery 
the forms the weak verb will greatly facilitate the learning 
the strong forms. Certainly the student should not get the idea 
that the weak verb relatively unimportant and may therefore 
skimmed over. 


has always seemed the writer that not the best 
pedagogy take the early lessons grammar consider- 
able number strong verbs. thorough grounding the weak 
verb first would seem more the point. The student’s first 
impressions new language have direct bearing his future 
course that language. One reason for the high mortality 
beginners classes, especially during the first few weeks, beyond 
doubt the introduction too many irregular verb forms. Add 
the strong verb the difficulties presented the noun classes, 
the adjective declension and new concept gender, and you 
have mixture too confusing for many student. If, the other 
hand, the student can made feel that the German verb 
fundamentally regular and akin the forms already knows 
English, has hurdled one his most important difficulties. 
has been the experience the writer, and this has been sub- 
stantiated questionaires after the first few weeks study, 
that most students are afraid German before they begin. 
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obviate this attitude should the teacher’s primary object, and 
one way accomplish facilitate the study the verb. Let 
the student, therefore, well grounded the weak verb before 
introduced the intricacies the strong verb. 

sooner does the teacher take with his class the two main 
types German verbs than the student asks: ‘‘How can you tell 
whether the verb weak strong?’’ the contention most 
grammars that one can tell from the infinitive whether verb 
weak strong. Even Curme’s excellent grammar gives the 
mature student clue the identification the weak verb. 
Schinnerer’s rather recent grammar the following statement 
made: ‘‘There way telling from the infinitive whether 
the verb strong weak. Once you have learned that given 
verb weak, follows the models weak verbs given Lesson 
other words, the only way for the student determine 
whether verb strong weak refer the back the 
book and see its principal parts are listed. What tremendous 
task for beginner! wonder thinks German hard. This 
article intends refute Schinnerer’s statement from two stand- 
points. the first place the statement incorrect and secondly 
poor pedagogy burden the student with task that might 
well avoided. The time spent consulting the list see whether 
the verb strong or, not, weak might spent more profitably. 

Rules are important the study new language. Gram- 
matical rules are common the study English. The student 
expects rules learning new language, fact asks for them 
attempt lighten his load, group related facts under 
heading. They are just important mathematical 
formulas. few simple rules can set aid the student 
determining whether the verb strong weak, they would 
very considerable value him. This particularly true 
the rules have few exceptions. 

Several years ago, while introducing the weak verb class 
beginners, was usual asked almost immediately: ‘‘How 
you tell strong verb from weak verb?’’ were working 
the time the verb holen, and one student, who obviously had 
had some training asked: ‘‘Are all verbs with 
the stem weak?’’ That question induced the writer make 
complete classification all verbs found the Muret-Saunders 
both their stem vowel and some endings. The 
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results this study were enlightening, for few simple and almost 
invariable rules could set that aided the student determin- 
ing the type verb was dealing with. These rules were later pub- 
the type verb was dealing with. These rules were later pub- 
lished the writer’s text, The German Verb Made Easy. 

Since the beginning student probably eontinuing ask the 
aforementioned question and since textbooks eontinue remain 
silent the reply, seems appropriate pass teachers 
German the results the writer’s study, which proved great 
assistance the students beginning elasses. believe they have 
not lost any their poteney the intervening years. 

There are something over 200 verbs with umlauted vowel 
the stem. With very few exceptions they are all weak. The break- 
down follows: 

About verbs with umlaut the stem, e.g. fällen, wählen, 
zählen, schämen, stärken, nähen, wärmen, zähmen. 

There are two exceptions: gären and gebärer, neither which 

likely met with the early study German. 

About verbs with umlaut the stem, e.g. hören, lösen, stören, 
söhnen, öffnen, tönen, töten, fördern, gewöhnen, schöpfen. 

There one exception schwören. 

About verbs with umlaut the stem, e.g. führen, fühlen, spüren, 
münden, gründen, fürchten, schmücken, üben, zünden, grüssen, 
There are two exceptions: lügen and betrügen. 
All verbs with the diphthong the stem are weak. 


There are about verbs with the stem vowel e.g. holen, 
loben, lohnen, spotten, wohnen, sorgen, kochen, forschen, drohen, 
folgen, klopfen. 


te 


All are weak except kommen and stossen. 


There are about verbs with the stem vowel e.g. suchen, 
fluchen, ruhen, nutzen, dulden, bluten, drucken, schulden, putzen. 
All are weak except rufen and tun. 
The majority the verbs with the stem are weak. There are 
about seventy very common weak verbs with this root vowel, e.g. 
schicken, bilden, richten, stimmen, fischen, wirken, blicken, dichten, 
mischen, hitzen, schnitzen. 
Some verbs with plus consonant are strong. Three 
exceptions this rule would wissen, bitten and sitzen. 


Out 145 verbs with the root vowel only about are 
strong. few the verbs with the stem vowel are: danken, 
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fassen, fragen, baden, jagen, stammen, strafen, zahlen, lachen, 
nagen, schaden, warten, spalten, falten. 
The verbs are found two ablaut classes the strong verbs. 
schlagen schlug geschlagen 
fallen fiel gefallen 
Inasmuch these two groups strong verbs are subject few 
variations, may well take these two classes strong verbs 
first when strong verbs are introduced. 


Practically all verbs with the diphthong and the stem 
are weak. 
There are about forty verbs with the stem vowels dipthong eu, 
e.g. scheuen, deuten, bedeuten, streun, zeugen, reuen, beugen. 
exceptions. 
Verbs with the diphthong the stem are weak. There are about 
fifty these verbs. Some the most common are bauen, glauben, 
schauen, rauchen, kaufen, grauen, lauschen, brauchen. 
The only common exception would laufen. 


Sum ni gy up, we Ci say lé le De i er ca c ita fervs 
Summing up, say that the beginn count all verl 
weak which contain any stem vowel except ei, ie, plus 
consonant, and (with odds 14-2 here). 


Certainly the beginning student who asks the age old question: 
can you tell weak verb from strong entitled 
some other answer than You have learn the principal parts 
the strong verbs; then you’ll know that all others are 
will have look every individual verb the dictionary.’’ 
Such answers may well true, but they are little value the 
beginner. 


The University Texas, 
Austin, Texas 


DIE KAFFEESTUNDE 


BANTA 


The humanities general and languages particular, 
the melancholy language teacher apt think, are suffering 
form depression may looked upon two ways: 
time sit about sackcloth and ashes, tenderly nursing our 
boils gloomy pride; inspiration. Even small step 
forward better than waiting until slip gently into oblivion. 


Some the fondest memories anyone who has studied 
Germany, Austria, Switzerland will certainly centered 
around the Kaffeehaus. The coffee hour not luxury, but 
physical necessity and (if one desires) intellectual opportunity. 
may the only time the day when one really comfortably 
warm. instills sensation well-being and benevolent attitude 
toward one’s fellow men. One may not only read the newspapers 
and magazines available any café, but also study the books one 
brings along talk townspeople and For the 
serious and the advanced student the hour apt limited 
fifteen minutes, but let hope there are none who will have 


missed completely. 


effort show our students one more facet life the 
German cultural area, have started the University Illinois 
regular Deutsche Kaffeestunde. small room reserved the 
the student union building. When not available, 
use two three adjacent tables one the larger rooms. Our 
students know that Wednesday afternoons from 2:30 4:30 
some their instruetors and other German students will 
present this room, that there will talking and perhaps singing 
under conditions nearly continental can make them. The 
arrangement simple. There are officers, dues, organiza- 
tional problems, records kept. student may come when 
can, may stay for five minutes two hours, may sit large 
table small table, may talk only listen. Each student buys his 
own coffee other refreshment the cafeteria. The fact that the 
atmosphere generally free and easy does not mean that the 
Kaffeestunden are completely unplanned. announcement goes 
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into the university calendar and instructors are requested 
remind their students each week. The ‘‘spontaneous’’ con- 
versation has carefully nurtured. effort made have 
something hand each time that can arouse interest and dis- 
cussion: newspapers, magazines, photographs, reproductions 
paintings, travel bulletins, stamps, song books, piece wood 


other handiwork. The possibilities are manifold 


the culture being studied. 


Conversation classes often attend the Kaffeestunde 
part their regular work. Other classes are sometimes allowed 
skip period part one reward for work done more 
rapidly and thoroughly than usual and attend the coffee hour 
make their time. (We know this was success student 
comes again his own volition). Special invitations are given 
German exchange students, German-speaking faculty members 
from other departments, any interested campus visitors. Natur- 
ally the graduate and advanced undergraduate students are able 
converse more freely, but does not follow that beginning 
students are undesired. the contrary, the results are sometimes 
more striking precisely with the younger students. One boy who 
had been afraid say ‘‘nein’’ class suddenly began 
talk Kaffeestunde. The product could called 
polished conversation, but was comprehensible and recognizable 
German. And remember with pleasure the look happy 
astonishment the face first-semester student who was able 
understand and respond ich Zucker bitten?’’ 
For the first time German had been for him living subject and 
not just gray theory. 


The establishment closer rapport between student and 
teacher has value that goes considerably beyond the moment. 
student with whom have shared cup coffee and cigarette 
longer stranger and begin take for him the out- 
lines individual and cease merely malevolent personifi- 
cation grammar and grade-book. One the greatest difficulties 
persuading adult try speak foreign language lies 
breaking down his inhibitions. The student who knows his teacher 
and his fellow students outside well class tends far less 
caught the web his own paralyzing timidity. 
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not always easy for staff members take time from their 
teaching and administrative duties for extra hour with their 
students. Under his relaxed appearance the teacher must 
much his toes the classroom. There were number times 
the past year when should have liked home remain 
earrell. Without the cooperation the staff, however, such 
venture certain die quietly away. Finally, may pointed 
out that the advanced students for whom all ery must once 
beginning students. department that cannot bothered with 
beginners need not amazed find itself some day with nothing 
else but. 


University Illinois, Urbana 


OTTILIE REVISITED 


The Ottilie Goethe’s Wahlverwandtschaften dies 
wie eine Heilige.’’ are always told. obvious that Goethe 
himself admired her extravagantly: refers her gute 
Kind,’’ ‘‘das liebe Kind,’’ ‘‘das herrliche Kind,’’ ‘‘das himmlische 
and finally ‘‘die although permits himself 
such partisanly descriptive epithets reference the other 
three personalities the novel. Crities and biographers 
have faithfully taken Goethe his word. the Wahlverwandt- 
schaften had never been written, states Gundolf, could have 
dispensed with Eduard, the Major, Charlotte, Mittler, 
Luciane; should never have missed them. Without Ottilie, 
however, our gallery portraits would sadly impoverished she 
unwiederbringliche und unersetzliche She 
suffering saint: ‘‘Unter den Idealgestalten Goethes wird 
Ottilie der volikommenste Typus des Weibs als heiliger 
Vietor remarks her, Alles Licht ist auf diese Gestalt gesammelt, 
aller Zauber der Unschuld, and final- 
evaluates her personality with the assertion, kann 
niemand sich similar comments could 
adduced from other sources. 


But selfless saintliness the true keynote Ottilie’s person- 
ality she not rather motivated uneasy sense inferiority, 
with consequent desperate desire for security and for constant 
attention? and enjoying her youth, beauty un- 
deniable sweetness, let forgive her advance; then let 
proceed but resolutely, with blind prejudice her 


favor, examine her motives and actions. 


Ottilie’s tender nature was early crushed between two vigorous 
personalities: the intelligent and courageous Charlotte, and the 
brilliant and Luciane. living organism, surrounded and 
threatened, seeks some form compensation and some path 

Friedrich Gundolf: Goethe. Berlin 1930. 570. 

Viétor: Goethe. Bern 1949. 210. 
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escape. What has been characterized Ottilie’s meek acceptance 
her destiny actually her subtle and silent triumph over it. 

the personality Eduard, Ottilie finds eseape from her 
sense neglect and inferiority. Eduard, like Ottilie, unable 
stand alone. requires the company and the support others— 
also, possible, their admiration and applause. his youth 
was dominated his parents; his subservience them evinced 
his willingness enter into rather unappealing first marriage 
with woman much his senior that, vears later, Charlotte can 
with cheerful equanimity refer her own predecessor Eduard’s 
Having made the perhaps barely perceptible 
transition from his parents elderly wife (over whom 
must have had certain sense superiority, since, according 
convention, woman’s social value and her age are inversely pro- 
portional), then has the courage attempt adjust himself 
wife his own age. one accepts the common dictum that 
woman actually older than man who her 
equal, then even Charlotte may represent Eduard some form 
protection. He, however, requires not only security, but also 
adulation; must convince himself, superficially least, his 
own Even the sunny climate his marriage, 
vague sense constraint begins oppress Eduard. Charlotte’s 
intelligence, efficiency, and stability are beginning make him 
slightly nervous, and reaches out dimly for relationship which 
will make him feel safe again. When visits the Mooshütte with 
Charlotte, for the first time puts this subeonseious longing into 
words: ‘‘Fiir einen Dritten ist auch wohl noch his 
search for complete acceptance, has progressed from his parents 
elderly wife and then Charlotte: obviously the next 
transition must young woman who will defer him while 
adoring him, and whose presence will last able assert 
the dominance the conquering male. 


Charlotte, serene though she is, senses danger any intrusion, 
and she remarks Eduard, ‘‘Nichts ist bedeutender jedem 
Zustande als die Dazwischenkunft eines Dritten.’” She denies 
that she subject superstition premonition; nevertheless, 
her subeonseious fears persist, and when Eduard writes the 


Werke (i.e., Goethe, Sämtliche Werke, Jubiläums-Ausgabe, vol. 21), 
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captain, inviting him share their home, she scribbles postscript 
with nervous haste foreign her temperament, blots the letter 
badly and, attempting remove the blot, only makes larger. 
This significant little Fehlleistung her last unavailing protest 
against the sending the letter. Her fears are not personalities, 
but the unknown potentialities change. yet there 
indication that she conscious any inadequacy Eduard’s 
nature, any possibility that her own feeling for him might 
deflected. She confident tranquil and fruitful years 
come, future which shall reward both her and her husband 
for the patient apprenticeships which they have served their 
respective dutiful mariages convenance, Now that the period 
fruition has come, she dislikes the idea interruption, disturb- 
ance, change. However, she senses danger specifically the 
personalities the Hauptmann and Ottilie. Yet the first indica- 
tions Ottilie’s nature, the letters from school officials, are 
ominous their delineation damaged, perhaps shattered soul. 
Ottilie not stupid, yet school she shows ‘‘keine Fahigkeiten und 
keine Tragically overshadowed her dynamic 
and domineering cousin Luciane, who there regarded ‘‘eine 
kleine she has become conscious her inadequacies 
that she has ceased struggle. She modest and gentle, and 
makes herself unobtrusively useful; but the Vorsteherin suspects 
something amiss: ‘‘dieses Zuriicktreten, diese Dienstbarkeit will 
mir nicht Ottilie’s clinging nature manifests itself 
her refusal attack anything new, her intellectual inability 
grasp anything which has relation the familiar: nicht 
aus dem Vorhergehenden folgt, begreift sie nicht. Sie steht unfähig, 
stöckisch vor einer leicht fasslichen Sache, die für sie mit 
nichts Independent exploratory thought 
foreign her. Furthermore, Ottilie has interest personal 
adornment: ‘‘Sie halt freilich ihre Sachen sehr reinlich und gut 
und scheint nur diesem Sinne die Kleider Again 
must her juxtaposition with the dazzling Luciane which has 
caused Ottilie despair the attainment personal beauty 
and has suppressed the girlish vanity which would have been 
only normal. Two other characteristics metioned the Vorsteherin 
29, 
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indicate more serious instability: Ottilie suffers from transitory 
but painful headaches, which affect only the left and she 
shows marked distaste for food and Since Ottilie 
beautiful and presumably healthy girl, this abstemiousness must 
not physiological but psychological origin. Many parent 
has realized with despair and rage that child’s refusal eat, 
pathetic and even harmful though may be, extremely 
effective attention-getting device. Fortunately not many children 
are pathologically thirsty for attention put this weapon 
such lethal use Ottilie finally devises. Her fasting and her 
self-denial are perhaps early manifestations the Death-Wish 
which later powerfully envelops her. 

Ottilie’s sick sense inadequacy has inspired her such 
fear failure that she undertakes tasks entirely too difficult for 
her, since censure attached failure achievement mani- 
festly impossible. Such the case, for example, the drawing 
class school, where Ottilie makes beautiful beginning but fails 
her projects: ‘‘Im Zeiehnen hätte sie gewiss den Preis 
davongetragen; ihre Umrisse waren rein und die Ausführung 
bei vieler Sorgfalt geistreich. Leider hatte sie etwas Grosses 
unternommen und war nicht fertig Ottilie’s passivity 
finally draws rebuke from even the long-suffering Vorsteherin: 
sagen Sir mir, ums Himmels willen! Wie kann man 
dumm aussehen, wenn man nicht whereupon Ottilie begs 
forgiveness with the incontestable defense: Sie, liebe 
ich habe gerade heute wieder mein Kopfweh, und ziemlich 
undoubtedly true that this crucial testing-time 
Ottilie’s headache does descend her; but her pain, though not 
imaginary, clearly origin; incapaeitates her such 
extent that she cannot held responsible for her shortcomings. 
Thus she remains free and blameless, which very important 
her. this moment her failure, and the midst 
the acute physical pain which she obviously suffers lieu 
mental humiliation (for she maintains perfect composure and 
displays regret for her apparent ineptitude), her cousin 
Luciane, who has triumphantly carried off all the prizes, bounds 
exultantly into the room, with unconcealed Schadenfreude shakes 
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her trophies Ottilie’s face, taunts her cruelly, and leaves her 
with the words, ‘‘Und doch wirst immer die letzte bleiben 


All these clues Ottilie’s personality are given through 
hearsay before she herself enters upon the scene. Fear failure 
and fear life itself have shackled and almost immobilized her 
gentle nature. Somewhere there must compensation; yet 
she has glimpsed none. 

the entrance Ottilie, have glimmerings certain 
weaknesses also Eduard’s nature. self-indulgent 
Ottilie self-denying; yet his impatience sometimes hinders and 
frustrates him. For example, p'ays the flute very indifferently, 
though has presumably been playing for years. Charlotte, 
the other hand, excellent pianist; and although duets she 
skilfully adapts her playing that her husband, following 
his arbitrary variations tempo, nevertheless must clear 
Eduard that his own musical mediocrity stands sad contrast 
his wife’s superiority. Eduard has, however, one drawing room 
skill which exce!s: reads aloud deep resonant voice 
and with pleasant expressiveness. jealous his position 
importance during this process, however, that cannot bear 
anyone looks into his book while reading, for this 
time has exaggerated sense his own inviolability and 
endure encroachment. His determination maintain absolute 
control the book assumes the proportions phobia: when 
reading, attempts always seat himself that there 
one behind him. uneasy sense insecurity dictates this 
maneuvering, makes secret his feeling: Wenn mir jemand 
ins Bueh sieht, ist mir immer, als wenn ich zwei Stiicke 
gerissen Even Charlotte subject the taboo, and 
rebuked when she inadvertently violates it. She has the skill, how- 
ever, restore immediately the calm and cheerful atmosphere 
which characterizes the triple relationship Charlotte, Eduard 
and the Hauptmann. 


The three spend their days and evenings constructive 
activity and philosophical conversation. During their momentous 
elective affinities, Charlotte makes the prescient 
pronouncement, ‘‘Sind sie aber einmal beisammen, dann gnade 
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ihnen this very evening Eduard requests Charlotte 
delay longer inviting Ottilie make her home with them. 
this occasion, too, casually remarks that quite obliging 
Ottilie suffer from left-sided headaches; himself 
subject headaches which affect only the right side; and the 
young girl could form pair ‘‘artige this 
light note the evening 


Ottilie’s first entrance rather unexpectedly dramatic, since 
have been prepared for self-effacing personality. The beau- 
tiful girl rushes Charlotte, flings herself her aunt’s feet, and 
embraces her knees. Charlotte, embarrassed, protests, but Ottilie 
maintains the tableau for moment, explaining, ‘‘Ich mag mich 
gern jener Zeit erinnern, ich noch nicht höher reichte als bis 
Ihre Kniee und Ihrer Liebe schon gewiss Presumably 
Eduard and the captain are the immediate background, gazing 
with appreciation this pretty and tender scene. Ottilie’s nature 
free from malice, yet she has startling capacity for drawing atten- 
tion herself: this moment her youth, beauty and helplessness 
are powerfully emphasized, even before she refers, innocently 
affectionate manner, the disparity between her age and Char- 
lotte’s, which must already apparent any observing eye. 


Charlotte, Eduard, and the Hauptmann are skilled and tireless 
conversationalists. Ottilie, who would unable keep pace with 
them, wisely adopts policy silence. This causes Eduard 
remark Charlotte, ‘‘Es ist ein angenehmes, unterhaltendes 
Madchen.’’ ‘‘Unterhaltend?’’ asks the astonished Charlotte. ‘‘Sie 
hat den Mund noch nicht This true; but 
Eduard basks Ottilie’s soothing silence; Charlotte talks too 
much and too intelligently. other ways, too, Ottilie quietly 
attracts attention. Her Essen und Trinken’’ arouses 
Charlotte’s request, she makes herself new clothes, 
which she more beautiful than ever, that the two men un- 
wearyingly feast their eyes upon her. her household duties 
she competent, and withal mysteriously silent. 
everything she seeks please and with complete success. 
war ihr Sitzen, Aufstehen, Gehen, Kommen, Holen, Bringen, 


Ibid., 50. Ibid. 
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Wiederniedersitzen, ohne einen Schein von Unruhe, ein ewiger 
Wechsel, die ewige angenehme Bewegung. Dazu kam, dass man 
sie nicht gehen hörte, leise trat sie short, she becomes 
the ministering angel the household. Now she begins subtly and 
silently indicate her preference for Eduard. She knows what 
foods likes and how much sugar takes for his tea; she 
zealously guards him against drafts, which abnormally 
sensitive, though Charlotte likes fresh air and can never get 
enough it. Ottilie, her quiet conquest Eduard, thus 
emphasizes the differences between herself and Charlotte and the 
similarities between herself and Eduard. Eduard soon feels such 
trust her that allows her look into his book while 
reading, although has never tolerated such conduct the part 
anyone else. sure that Ottilie’s personality cannot threaten 
his. last has found someone worthy his devotion, someone 
whose presence nevertheless feels blissfully safe. Another 
beautiful surprise awaits him: Ottilie has studied the piano-and- 
flute sonatas, not the composer intended, but Eduard plays 
them, that she able accompany him with the most perfect 
adapting herself less skilled one. Ottilie able transform 
Eduard’s very imperfections into graces. Charlotte and the Haupt- 
mann look indulgently, -children. Later they, both ac- 
complished musicians, play difficult violin-and-piano sonata 
Empfindung, Behagen und Thus the contrast 
completed between the mature self-sufficiency Charlotte and 
the Hauptmann and the immature dependence Ottilie and 
Eduard. But there rancor. ‘‘Sie machen besser als wir, 
Ottilie!’’ says Eduard. ‘‘Wir wollen sie bewundern, aber uns doch 
zusammen obvious that the affinities have found 


each other. 


Ottilie’s first symbolical surrender Eduard when 
asks her remove the miniature her father, which she always 
wears chain around her neck. The picture beneath her 
dress, though fairly large; under glass and framed 
with metal. must rather cumbersome; but Ottilie never 
without this probably quite uncomfortable amulet. the badge 
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her dependence: she will not detach herself from the past until 
she finds and attaches herself strong support the present. 
request, however, she unclasps the chain, draws forth 
the picture, and places his receives with shock 
war, als wenn ihm ein Stein vom Herzen gefallen wäre, 
als wenn sich eine Scheidewand zwischen ihm und Ottilien nieder- 
gelegt Ottilie has, truth, surrendered her whole soul 
Eduard, and seeks every way identify herself with him. 
Even her handwriting becomes identical with his. thus binding 
Eduard her, she inevitably draws him from Charlotte; and 
she also disturbs his loyalty his friend the captain that, 
she reports him the captain’s remark 
Charlotte about his Eduard’s amour propre 
wounded: war beleidigt, wütend, nicht wieder vergeben. 
fühlte sich von allen Pflichten 

unnecessary recapitulate here the further events the 
novel Eduard’s and Charlotte’s fateful night together, the 
departures Eduard and the Hauptmann, Charlotte’s and Ottilie’s 
lonely life waiting. Charlotte and the captain, with char- 
acteristic courage and self-discipline, renounce each other com- 
pletely. Eduard and Ottilie, the other hand, find separation 
almost unendurable, and both take refuge day-dreaming and 
yearning for death. The news Charlotte’s pregnancy plunges 
Eduard into despair; finds existence unbearable, yearns for 
annihilation, and flings himself upon the mercies fate going 
war. Ottilie, too, longs for death, and for eternal rest 
Eduard’s side. her diary she writes: ‘‘Neben denen dereinst 
ruhen, die man liebt, ist die angenehmste Vorstellung, welche 
der Mensch haben kann, wenn einmal über das Leben hinaus- 
When the old clergyman dies peacefully soon after 
christening the child Eduard and Charlotte, Ottilie regards 
him ‘‘mit einer Art von Neid. Das Leben ihrer Seele war getötet, 
sollte der Körper noch erhalten werden Only dreams 
ean she find consolation; the moments hovering between 
sleep and waking, her dreams Eduard are vivid 
almost hallucinatory. Yet life without love seems her futile and 


Ibid., 63. Ibid., 108. 
Ibid. Ibid., 155. Ibid., 220. 
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insignificant, tedious succession trivialities. Man muss überall 


von vorn anfangen und möchte überall she writes her 
diary. Always passive and dutiful, she moves through the monotony 
daily existence. 

Charlotte, the other hand, has great recuperative powers. 
She enjoys her child, she begins look hopefully toward the 
future. All such hopes are shattered the catastrophe tlıe 
drowning the child. For this tragedy the blame falls Ottilie 
alone. sure, her senses are swimming, her heart palpitating 
from the passionate scene which she has just lived through with 
Eduard and from the kisses they have just exchanged. anxious 
she join Charlotte, learn from her what the fate all four 
be, that she the prohibition against taking the 
baby onto the water. Certainly she has intention causing 
the baby’s death; but equally certain that she amazingly 
careless its safety. She is, sure, accustomed carrying 
the baby while reading book now she adds this double burden 
the task standing the boat and pushing off from shore. The 
picture mercilessly clear: ‘‘Sie springt den Kahn, ergreift 
das Ruder und stösst ab. Sie muss Gewalt brauchen, sie wiederholt 
den Stoss, der Kahn schwankt und gleitet eine Strecke seewärts. 
Auf dem linken Arme das Kind, der linken Hand das Buch, 
der rechten das Ruder, schwankt auch sie und fällt den Kahn. 
Das Ruder entfährt ihr nach der einen Seite und, wie sie sich 
erhalten will, Kind und Buch nach der andern, alles ins 


Ottilie’s grief deep, her sense guilt overwhelming. Yet 
this time crisis that she assumes control the destinies the 
four. she who decides the still open question whether 
divoree possible. the presence the dead infant, she declares 
Charlotte: ‘‘In dem Augenblick, dem ich erfahre: habest 
die Scheidung gewilligt, biisse ich demselbigen See mein 
Vergehen, mein Verbrechen.’”* This threat carries grave weight, 
and the possibility separation and the regrouping the four 


dismissed. 


Now Ottilie dedicates herself renunciation, calling herself 
geweihte Her last days require description here. 


Ibid., 225. 
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She has taken vow silence, and secret she abstaining 
almost totally from food. Yet the outward life the four has 
resumed its former appearance pleasant companionship. Ottilie 
sits beside Eduard and looks into his book reads; indeed, 
now finds almost impossible read unless she beside him. 
Charlotte and the major play the piano and the violin; Eduard and 
Ottilie play the flute and piano, The anxious affection the 
whole household hovers about Ottilie. Everyone’s dearest wish 
that she should again begin speak, though one presumes 
question the validity her silence. Luciane’s malicious prediction, 
doeh wirst immer die letzte bleiben!’’ has fallen far 
short the truth, for the modest Ottilie now not last but first: 
quietly, gently, perhaps unconsciously, she rules the household. 
last she has the undivided attention and the complete security 
for which she has always longed. exchange for this, her dearest 
wish, she gives her life. Yet she achieves beautiful and blissful 
death, surrounded sorrow and love, gazing into the eyes the 
despairing Eduard; surely this moment she enjoys ‘‘den 
höchsten Augenblick.’’ 
Baylor University, 

Waco, 


LANGUAGE TRAINING FOR MILITARY SERVICE 
REAL NEED 


LELAND PHELPS 


During recent tour active duty with the Air Force 
Germany, was given the opportunity appraise first hand 
some the practical results which can achieved through 
foreign language instruction. Service men and women numbering 
hudreds thousands are living foreign countries today not 
because any personal desire but because they were 
ordered there. Many them dislike very much the countries 
which they are stationed and the people with whom they have 
come contact. Among military personnel expression has come 
into being which sums the negative attitude frequently found 
among service people overseas. One can hear used reference 
every country and every city note Europe: ‘‘Paris don’t 
949? 


show nothin’!’’ ‘‘Europe don’t show nothin 
Many find little nothing interest them overseas and only look 
forward the day which they become eligible for return the 
United States. Not all the military fall into this group, but too 
many do. 


There are others who look upon such assignment great 
cultural adventure. They arrive France Germany Japan, 
almost any country, filled with enthusiasm and anxious learn 
the language, become acquainted with the people, and absorb 
what the country and its people have offer. somewhat dis- 
heartening see their enthusiasms gradually begin subside, 
for although their intentions are the best, too many are not 
equipped follow through with them. The barrier which the for- 
eign language presents too often looked upon insurmountable. 
the language country remains closed book often little 
attempt made understand the inhabitants look 
upon their culture. 


Many Americans abroad never cease amazed the 
number people foreign countries who have some knowledge 
our language. They are also surprised that children abroad 
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begin study foreign languages such early age school 
and wonder why this opportunity not given all children 
America. encouraging hear proud parents overseas speak 
enthusiastically about the progress their children are making with 
foreign language. 


America has and will continue have military personnel abroad 
for some time eome. estimated that the armed forces will 
need one million men year for the decade 1952-1962 there 
alleviation the world situation. Some these will 
national guardsmen, reserves and volunteers, but most them 
will supplied the draft. 1952 the number men available 
for the draft, considering exemptions, was 900,000. June 
this year there were 650,000. This number will drop 570,000 
next year and the low point will 1955, when only 280,000 
men will available. After 1955 the draft pool will rise again 
due the increased birth rate which followed the depressien 
the 30s. Not until 1959 will there the required 1,000,000 men 
What does this mean? Almost every student passing 
through our grade schools, high schools, colleges and universities 
today will eventually called into service, and few them will 
discharged without having spent some time foreign country. 


our service personnel overseas cannot through their close 
contact with other people learn understand and respect them, 
then what can expect organization like the N.? 
tolerance, sympathy and understading cannot attained the 
level the individual, how can expect the international 
political level? And international understanding and harmony 
are important, then foreign languages are not only practical, but 
necessary! For important remember that the American 
abroad not only absorbs impressions and spreads them his 
country, but that leaves impression behind and thereby 
directly influences what people other countries think America. 
Whether the impression leaves positive negative depends 
the individual and his training, and the language teacher can 
great deal make this impression positive. 


is, course, not possible train proficient linguists the 
limited time allotted the language requirement the average 


News and World Report (No. 1952, pp. 18-19). 
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today. The student can, however, obtain least 
foundation foreign language and introduced the culture 
the people who speak the language has chosen. The students 
are teaching will coming into contact with other people 
whether they desire not, and should not neglect the 
opportunity exert influence their attitudes. The old 
criticism that there opportunity use foreign languages 
virtue political necessity longer true, and our 
responsibility see that they take their rightful place the 
educational program. 


Northwestern University 
Evanston, 


GERMAN ERROR COUNT 


Curtis 


Toward the end the 1920’s, before any impact the Modern 
Language Study that era had made itself felt, found grave 
problem our second-year German course the University 
Buffalo. Our first-year course, meeting three times week, seemed 
the grammar-translation variety with Wesselhoeft’s gram- 
mar, Hus’ reader, and the like. Our second year started 
with Storm’s Auf der Universität, and continued through Wilhelm 
Tell and Hermann und Dorothea with great deal attention 
translating English sentences based the reading well 
Hewitt’s Intermediate German Composition. This attention 
composition caused trouble because our transfer students, both from 
one-year college German elsewhere and from the two-year high- 
school course, varied widely their preparation for composition 
work. solved the problem forcing transfer students with 
deficient preparation take non-credit course German gram- 
mar. order locate those who needed this course, soon 
evolved diagnostic examination, based largely the Betz and 
Price grammar (which most New York high schools used) and 
Hagboldt’s German Review Grammar (which used this special 
Not long thereafter the Modern Language Study had its 
impact, despite the efforts Dr. William Raleigh Price, who 
never let oral methods die out New York State secondary schools, 
and found myself with spate statistics which probably 
only such stalwarts Purin and Prof. Hohlfeld would 
interested. 

However, for some reason cannot fathom, kept the exam 
papers which the 178 students with one year college German 
and the students with two years high-school German had 
written they entered the second year German course the 
University Buffalo. Perhaps had dim feeling that language 
methods and objectives, like schools literary criticism, not 
remain fixed too long and tend run cireular course. 


deeply indebted Ruth Milander Tabrah for her work Buffalo 
and Seattle the tabulation the answers each question. 
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any rate, with the Army Method still not dead and with the 
MLA program full swing, now seems that these data have 
value for again. For they will show, their samplings, the 
prevalence certain types errors common active command 
German, the disparity between high-school and students 
(if any), and will give index how much accuracy can 
expect from students who have passed two years high-school, 
one year college, German when they enter the second-year 


course after summer’s vacation. 


Conclusions will drawn after the evidence presented. 
would obviously take too much space print every response 
received; accordingly, only major responses are listed. Further, 
would seem waste space list, for example, under IV, that 
25.2% the college students and 23.4% the high-school students 
did not answer the question all, while 35.5% the college 
students and 29.8% the high-school students gave answers other 
than those listed. The inclusion these figures would have the 


advantage only making the percents total 100 each case. 


the tabulation, the questions are given exactly the student 
saw them, and they are followed the answers most commonly 
given the figures parentheses refer the percentage high- 
school students making that response, the other figures refer the 
percentage college students making that response. 


SUPPLY THE ARTICLE AND WHEN NEEDED 
Mein Bruder Arzt: 39.3 (18.7); ein 48.3 (51.5); der 9.5 (18.7). 


wohnt Schillerstrasse: der 41.5 (48.4); dem 15.7 (12.5); 

15.1 (7.8); die 12.9 (14); others 14.8 (17.5). 

Sein Vater ist berühmter Chemiker: ein 69.7 (70.3); 8.4; der 
6.7 (15.6); others 15.2 (14.1). 

Sonntag ist sein Lieblingstag: der 44.9 (45.3); ... (28.1); die 
(9.4); others 14.1 (17.2). 

Ich finde nichts gesunder als... Gehen: das (17.1); 44.9 (43.7); 


others 27.1 (39.2). 

Tell hat Schweiz gelebt: der 34.2 (42.2); dem 20.2 (17.2); 
19.6 (17.2); die 17.4 (12.5); others 8.6 (10.9). 

Haben Sie Goethes Gedichte gelesen?: 53.9 (34.4); die 20.2 
des (10.9); das 5.1 (7.8); others 11.8 (11). 

Die Opern Wagner sind wunderschön: des 59.6 (51.6); 16.3 
(20.3); der 11.2; 7.9 (20.3); others 7.9 (7.8). 


Correct, but not accord with instructions. 
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Mensch sterblich?: der 61.8 (70.3); (6.3); das ein 
(6.3); die (7.8); others 15.2 (9.3). 


Il. SUPPLY THE PROPER ENDINGS 

Trotz mein- Mutter ging ich aus: -er 48.9 (60.9); 41.1 (23.4); -en 
(10.9). 

Ausser sein- Bruder war neimand da: -em 47.8 (62.5); -er 15.2 
-en 9.6 (9.4); -es 8.4 (10.9). 

wohnt auf Land: -em 74.2 (56.3); -as 7.3 (15.6); -en 6.7 (9.4); 
-ie (10.9). 

Ich ging dies- Mann vorbei: -em 28.1 (32.8); -en 51.1 (48.4); -er 8.4. 

Seit ein- Jahr habe ich ihn nicht gesehen; -em 36.5 (37.5); -en 15.7 
(9.4); -es 14.1 (21.9); -er 9.6 (9.4); 7.9 (14.1). 

Heute gehe ich ihr- Vetter: -em 37.6 (37.5); -en 22.4 (25); -er 20.2 
(23.4); 6.7. 
Ein Wallgrab liegt jen- Schloss: -es 23.5 (25); -en 31.4 (32.8); 
16.8 (26.5); 11.7 (6.2); -er 8.4 (6.2). 

kam Stadt an: -er 19.1 (12.5); -ie 61.2 (65.6); -en 7.9 (9.4); 
7.3 (6.2). 

Dieser Handschuh ist ihr-: -er 44.9 (48.4); 16.8 (17.1); -es 15.2 


(15.6). 
10. Von ein- soleh- Mann kann man lernen: einem 70.7 (65.6); einer 7.9; 
einen 7.9 (20.3); ein 7.3; — solehen 57.8 (56.3); solehem 16.8 (14.1); solcher 


12.9 (15.6).2 

11. Waren Sie d-selb- Tag Berlin wie ich? dem 42.1 (42.1); den 29.2 
(25); der 11.7 (7.8); die 6.1 (17.1); selben 65.1 (76.5); selber 8.9; selbem 
8.4 (6.2); selbe 7.3 (14.1). 

12. Ohne mein- alt- Freund will ich nicht gehen: meinen 53.4 (56.3); 
meinem 22.4 (20.3); mein 7.9 (6.2); meine (6.2); alten (67.1); alter 
10.6 (6.2); alte 5.6 (7.8); altem (9.4). 

13. Ich sitze dies- klein- Tisch: diesem 42.1 (56.3); dieser (15.6); 
diesen 17.4 (14.1); diese 6.7; kleinen (76.5); kleiner 8.9; kleine 8.9 
kleinem 8.4 (7.8). 

14. Hier ist das frisch- Wasser: 51.1 (53.1); -es 21.3 (21.9); -en 9.6 
(14.1). 

15. kauft ein ander- Buch: -es (56.3); 18.5 (15.6); -en 17.9 (14.1); 
-er (7.8). 

16. Das ist mein- schénst- Erinnerung: meine 47.8 (57.8); mein (15.6) 
meiner 12.3 (10.9); meinen 7.3 (6.2); schönste 47.2 (54.6); schönsten 22.4 
(15.6); schönst 9.6 (10.9); schönster 8.9; schönstes 8.4 (7.8). 

17. Der alt- Mann war auch da: 55.6 (60.9); -er (25); 11.7 (6.2). 


2In sentences 10, 11, 12, 13, and this section data longer 
show the relation between the two endings. Thus, while are certain that 
70.7% the college students and 65.6% the high-school studonts had the 
correct ending ein, means sure that the students who had 
the correct ending solch also had the correct ending ein. 
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SUPPLY THE PROPER RELATIVE INTERROGATIVE 
Tag ist heute?: welcher 41.5 (40.6); was 30.3 (28.1); welche 11.7 


(9.4); wieviele (6.2). 

Die Tochter ich kenne, ist Frau Schmidt: deren 31.4 (18.7); 
die 15.2 (12.5); der 12.3 (7.8); dessen 7.3 (6.2); wer (6.2); welches 

Das Haus, wir wohnen, liegt der Hauptstrasse: worin and 
(21.9); 19.6 (15.6); das 13.4 (6.2); wohin 10.1 (9.4); 
indem (10.9). 

Ist das Sie von wissen?: was 50.5 (51.5); das 25.2 (25); 
dass 5.6. 
viel weiss, ist viel beneiden: wer 24.7 (23.4); wie 20.7 (28.1); 
was 11.7; der 5.6. 

Die Knaben, mit wir spielten, waren jung: denen welchen 19.1 
(17.1); dem 25.2 (14.1); den 17.4 (6.2); wem 8.4 (26.5). 

sind die Mädchen, wir gestern besuchten: deren 26.9 
(15.6); die (9.4); der 7.9 (12.5); dessen 6.1 (12.5). 

beschäftigte (himself) damit: sich 52.2 (40.6); selbst 8.4 (14.1). 
17.4 (12.5); der 8.9 (9.4). 


IV. TRANSLATE THE ENGLISH EXPRESSIONS 

sort Buch haben Sie?: was für ein 21.9 (31.2); welches 
10.1 (6.2); was für 7.3; was für einen (9.4). 

(What sort of) Bücher haben Sie?: was für 29.7 (29.6); welche 10.6 
was für ein (6.2). 

(Someone) klopft die Tür: man jemand 39.3 (48.4); mann 
5.6. 

Allerdings muss (something) getan werden: etwas 52.2 (51.5). 

Was (one) nicht weiss, macht (one) nicht heiss: man 44.9 (35.9); 
mann 10.1; einen 2.2 (12.5); man 38.2 (23.4); mann 9.6.5 

(Even) mein Vater war da: selbst auch 24.1 (17.1); eben 21.3 (17.1). 

Herr Braun (himself) war da: selbst selber 48.3 (50); sich 14.6 (7.8). 

beschäftigte (himself) damit: sich 52.2 (40.6); selbst 8.4 (14.1). 
(Some) werden nie klug: einige manche 24.7 (21.9); etwas 7.3 (9.4). 

10. Ich habe (several) Stunden geschlafen: mehrere 11.2 (4.6); einige 15.7 
viele 14.1 (14.1), 
USE THE PROPER FORM UHR STUNDE 

Wie viele haben Sie gearbeitet?: Stunden 41.5 (35.9); Stunde 23.5 
(26.5); Uhr 18.5 (20.3); Uhre 8.4 (7.8). 

Unsere deutsche ist noch nicht vorüber. Stunde (68.7); Uhr 
29.2 (28.1). 


Omissions account for only and 3.1% the college and high-school 
responses, while the remaining replies run the gamut possible and impossible 
forms the definite and indefinite articles, the four relative pronouns, and 
assorted der and ein words. 

Strangely, dem did not appear. 

the college students and only 3.1% the high-school students 
gave einen. 
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fährt Ihr Zug ab?: Uhr 68.5 (67.1); Stunde 7.3 (6.2); 
Stunden (17.1). 
VI. Those tested seemed handle numerals fairly well orally, 
overlock the question orthography: one was given cin eins 95.2 
48.2 (84.3); thirty dressig, dreißig, dreiszig 42.6 (56.3) although 
38.2 (26.5) fell into the error dreizig; but only 33.1 (15.6 were able 
produce hundert sieben, hundertundsieben, hundert und sieben for 107. 

Again disregarding but the most atrocious spelling, the following 
indicates the percentage understanable responses requests tell time: 
5) 3:15 - 22.4 (67.1); 6) 4:30 - 55.6 (50) absolutely correct; 7) 6:14 - 28.6 
(64); 7:56 20.2 (17.1). 
VII. INDICATE THE PROPER POSITION THE VERB 

(1) heute kalt (2). (ist): (1) 93.8 (82.8); (2) (10.9). 

Nur (1) selten (2) (3) uns (4). (besucht): (2) 59.5 (71.8); (1) 
(18.7); (4) 43.2 (56.3); (2) 17.9 (6.2); (1) 7.8). 

(1) (2) kein Geld (3), bleibt Hause. (hat): (3) (76.5); 
(1) 17.4 (9.4); (2) 11.2 (7.8). 

(1) lernt viel, denn (2) (3) fleissig (4). (arbeitet): (3) 28.6 
(18.7); (4) 43.2 (56.3); (2) 17.9 (6.2); (1) (7.8) 

Wann (1) Ihr Freund? (kommt): (1) 93.8 (89). 

(1) Sie (2) nicht nach Hause (3)? (gehen): (1) 78.6 (71.8); (2) 
14.6 (14.1); (3) 4.4 (7.8). 

(1) Sie (2) nicht nach Hause (3)! (gehen): (1) 35.9 (21.9); (2) 
53.4 (63.5); (3) 6.1 (7.8). 
VIII. USE PRESENT TENSE HABEN, SEIN, WERDEN 

Er... eben angekommen: ist (59.3); hat 12.9 (15.6). 

müde gelaufen: hat 41.5 (60.9); ist 43.2 (18.7). 

Jeder Mensch sterben: wird 67.4 (64); ist 8.9 (7.8). 

Mein gestorben: ist 75.8 (64); hat 14.6 (21.9). 

Die Tür geschlossen, also kann ich nicht hinein: ist 51.1 (46.8); 
hat 19.6 (18.7); wird 16.2 (10.9). 

weisses Pferd geritten: hat 67.9 (65.6); ist 19.6 (15.6). 

Das Tor... von meinem Freund geschlossen: wird 38.7 ist 28.6 
(20.3); hat 13.4 (10.9). 
IX. SUPPLY THE PROPER FORM THE PRESENT TENSE 

THE VERB INDICATED 

der Hand. (halten): hält (32.8); hield 35.3; halt 14.1 

(17.1); haltet (17.1); hielt (20.3). 


the original test the student was asked indicate the position 
the verb caret avoid the confusion that would eaused printing 
numerals each side each word. 


| 
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dir recht. (geschehen): geschieht 32.5 (35.9); gescheht 15.7 
(26.5) geschiet 10.6; geschehe 7.3. 

auf. (nehmen): nimmt 75.8 (67.1); nahm 7.3; nehmt 5.6 
nimm (10.9). 

Das Pferd schnell. (laufen): läuft 41.1 (59.3); lauft 27.5 
laüft 7.3. 

Mein Vater der Stadt bescheid (wissen): weiss, weiß, 
51.6 (40.6); weisst, weißt, weiszt 14.6 (12.5); wißt, wiszt, wisst (20.3). 
INFLECT PROPERLY THE PRESENT TENSE THE VERB 

INDICATED 

Stadt... (verlassen): verlässt 25.2 (34.3); hat verlassen 
(25); verliess verlasst 5.6 (6.2). 

(34.3); 11.7 (10.9); fahrt... 6.1. 

Er... jeden (ausgehen): geht aus 65.7 (48.4); ging 

aus 11.2 (9.4); ausgegangen (9.4). 

das Deutsche (übersetzen): übersetze 26.4 (29.6); 
übersetzt 16.2 (6.2); über 15.2 (14.1). 


XI. USE THE PROPER FORM THE VERB PARENTHESES 

hat nicht... gekonnt 45.5 (39); gekönnt 18.5 (18.7); 
können 8.9 (6.2); gekannt 5.6. 

Sie hat tun... (dürfen): dürfen 45.5 (34.3); gedurft 16.2 (17.1); 
gedürft 11.2 (20.3); gedürfen (7.8). 
SUPPLY THE PROPER MODAL 

(claims to) reich sein: will 40.4 (12.5); soll 14.6 (6.2); woll 4.4; 
darf (4.6). 

(is said to) reich sein: soll 62.3 (28.1); sollte 

Das (could) wahr sein: könnte 21.3 (15.6); kann 15.2 (25); mag 10.6; 
konnte 11.2 (14.1). 

Die Uhr (was about to) eben schlagen: wollte 14.1 (14.1); sollte 6.1 
(6.2); soll will 4.4. 
PUT THE VERB INTO THE IMPERFECT TENSE 

Mein Freund (bringen) mir ein Geschenk: brachte 56.1 (51.5); brang 
16.2 (28.1); bracht 5.6. 

(öffnen) die Tür: öffnete 67.9 (70.3); öffnet 6.7 (6.2); 
öffnetet 5.6. 

Wer (reiten) dort?: ritt 28.1 (48.4); reitete 18.5 (20.3); riet 14.6; 
reitet 8.9 (6.2). 

Der Lehrer (helfen) mir: half 41.5 (45.3); hilft 11.2 (12.5); helfte 
8.4 (7.8); hielf 5.6. 

Was (denken) Sie von ihm?: dachten dachte 56.1 (40.6); danken 
10.6 (14.1); denkten denkte 4.4 (14). 

(ziehen) ihn den Haaren: zog 64.6 (50); zah 4.4 (7.8); ziehte 
(15.6). 
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XIV, TRANSLATE THE WORD PARENTHESES 

Mein Vater hilft (me): mir 80.8 (78.1); mich 12.3 (17.1). 

Glauben Sie (that)?: das 75.2 (82.8). 

3. Ich erinnere mich (him): seiner or an ihn 14.1 (2.1); ihm 36.5 (51.5); 
ihn 21.9 (20.3). 

Ich schiime mich (my) Schwester: meiner 43.8 (35.9) meine 34.8 (37.5) 

5. Jener Arzt ist ein Freund von (mine): mir 38.7 (35.9); meinem 24.7 
(21.9); meiner 7.3 (9.4); mich 6.7 (10.4); meinen 5.6 (9.4). 

Selbst meine Freunde glauben (me) nieht: mir 59.5 (53.1); mich 28.1 
(32 

Ich wasche (myself): mich 73.5 (68.7); selbst 3.3 (7.8). 

Ich wasche (my) die Hände: mir 29.2 (32.8); mich 20.2 (20.3); 


meine 15.7 (25). 


XV. SUPPLY WHEN NEEDED (percentage correct listed) 

Wohin wünschen Sie reisen? 76.8 (66.1); Wollen Sie nach 
Deutschland fahren? 82.8 (71.2); War klug genug, den Plan des 
Mannes 79.5 (83.6); Kommen Sie die Klasse, ohne 


haben? 44.5 (53.3); Sehen Sie meinen Freund kommen? 


liess sich einen neuen Rock machen. 60.6 (63.4); Ist schwer, 
Deutsch 83.5 (85.9); Haben Sie die Absicht, Deutsch 
sprechen lernen? for the first instance, 44.5 (46.7), for the second, 
55.4 (66.1); 10. Ist erlaubt, diesem rauchen? 77.5 (87.5). 


XVI. USE KöNNEN, KENNEN, NEEDED 
Sie diesen Mann?: kennen 69.6 (70.3); können 10.6 (17.9); wissen 


10.1 (10.9). 
Sie, wer ist?: wissen 70.2 (60.9); kennen 16.8 (17.1); können 


6.1 (9.4). 

Sie Deutsch?: können 51.6 (53.1); kennen 19.6 (12.5); wissen 16.2 
(20.3). 

4... Sie die kennen 48.9 wissen 29.2 


können 9.6 (10.9). 
Sie, sie liegt?: wissen 62.9 (62.5); kennen 15.7 (14.1); können 


9.6 (9.4). 


the outset, may note one faet, namely that two 
years high schoo! German, far active command language 
were that time general quite equivalent the 
then customary first-year college course three contact hours 
per week. However, times have changed, inasmuch the time 
allotted college language instruction, the beginner’s course 
least, has many instances been substantially increased, while 
the contact hours high school have remained the same. Methods 
instruction have also changed and are still changing. Some col- 


A 
267 


268 THE GERMAN QUARTERLY 


leges have special courses devoted exclusively speaking 
reading; others lean toward the reading objective with largely 
oral method; others have relapsed into, have persisted in, the 
reading method; still others offer only course with oral aims and 
methods. might well ask ourselves whether are still placing 
the proper level language study those high-school students 
who wish continue the language they have begun high school. 
Perhaps are not, and this may the reason why studies show 
that many students enter college with high-school language 
study, only drop their earlier foreign language and begin 
different one college. And this time when Earl 
the MLA, and others are urging for longer period study 
one language rather than driblets two more languages.* Facts 
alone can provide the answer here, and neither have the facts 
nor any program know for obtaining them. 


One further general observation may order. Many the 
the Modern Language Study the 1920’s were 
based the theory that valid instruction should meaningful 
over 50% the students, i.e., should result learning. 
majority both the high school and the college students were 
able answer correctly only (39%) the 113 total questions 
the above test; additional items were answered correctly 
the majority the college students, and additional the 
high-school pupils. other words, the majority those who had 
actually passed the basic elementary course were unable answer 
correctly half these questions involving some active command 
the language. must admit that, the theory mentioned 
earlier this paragraph true, the instruction active use 
the language was not even valid for those who had passed the 
elementary course. 


recall that the Coleman report was based the fact that 85% 
our high-school language students studied language for more than two 
years. also became evident that 50% dropped out after one year. 

The MLA Southern California asked colleges and high schools for their 
the equation the first two years high school language equal 
the first semester College.’’ The high schools reacted negatively vote 
Even more confusing the fact that these colleges use this equation 
while not (MODERN LANGUAGE FORUM, XXXVIII, f.). 


E 
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some extent, the showing would better neglected 
the gender the nouns, for significant percentages the students 
attributed the wrong gender StraBe, Tag, Schweiz, Mensch, 
Mutter, Bruder, Land, Mann, Jahr, Vetter, SchloB, Stadt, Schuh, 
Freund, Tisch, and Erinnerung, trust the evidence the 
adjective endings. Still, this rather dismal performance 
words all, nearly all, which would occur every grammar 


use those days. 


The showing regard the proper case after prepositions 
(11) equally disappointing. Not the majority, but again signifi- 
eant numbers, would produce prepositional scheme with außer, 
seit, trotz, with the and ohne with the dative, and 
the rules regarding motion exactly transposed for an, auf and in. 


Thus, the question both gender and case contribute the 
fact that questions Section majority the college 
students could answer correctly only while the high-school 
students did twice well with 10. Conversely, the question 
whether use omit the article (I), the majority college 
students were ahead the high-school students ratio 
4:3 correct answers. 

the seven items requiring use the relative interrogative 
(III), only one question was answered correctly majority 
all students (no. 4). Obviously, the relative pronoun especially 
was unknown field the students general. The same true 
Section IV, where but one-fifth the items could answered 

The distinction between Uhr and Stunde (V) was properly 
recognized the majority, while knowledge numerals and 
telling time (VI) seemed the exclusive preserve 
students, majority whom answered 75% the questions 
compared with only 25% the college students. This 
would suggest more oral usage the high-school classroom 
that day. 


Verb position (VII) also seemed well taught, except after 
denn and with the imperative. The same true the auxiliaries 
(VIII), for the true passive, the use with the infin- 
itive (XV), and the distinction between können, kennen, 
and wissen the sense English know (XVT). 


ee 
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The rest the verb picture, the contrary, represents very 
poor showing indeed. the present tense four vowel changing 
modifying verbs (IX), two were inflected properly major- 
ity the high-school students, and only one the college 
students. Only the college students gave the 3rd singular present 
wissen correctly. Two items separable, and two inseparable, 
verbs (X) yielded only one correct answer majority, while 
two questions double-infinitive past participle modal 
(XI) were missed entirely. Four questions uses 
the modals (XII) received only one correct answer the majority 
college students and none from the others. The past tense 
verbs fared better with one-half the inflections properly 


made. 


Section XIV the use the proper case after helfen and 
glauben, well the accusative reflexive, showed valid instruc- 
tion. The dative reflexive and the case after sich erinnern and 
sich schämen, well von mir the equivalent for ‘‘of me,”’ 
remained closed 


hoped that the evidence presented here, and the general 
observations appended it, may prove value and stimulus 
the universities, colleges and high schools. Insofar 
the sampling, and therewith the test itself, may valid, 
shows that the New York State high schools were, general, 
producing more accurate active use German their elementary 
studenis than were the colleges. This was doubt due both 
daily contact, opposed three meetings weekly the colleges, 
and emphasis oral usage result Dr. Price’s 
efforts. 


the whole cannot proud the record presented here, 
especially when consider the simplicity the vocabulary used. 
languages are halt their downward plunge enrollees, 
students and advisors must given more than unsubstantiated 
claims. must, effect, able guarantee that, after 
certain time spent with passing grades, the student will have 
certain definite skills. Whether may decide that these skills 


tested the subjunctive having the student change German sentences 
from direct indirect discourse and translate English conditions. The results 
were almost completely negative. 
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are, whole part, those covered this test another 
matter, But sure must offer some definite outcomes our 
instruction, rather than mere pious hopes and empty platitudes. 
cannot long continue offer language instruction the 


‘ 


market place with ‘‘eaveat emptor’’ sign attached it. 


University Washington, Seattle 


SOCIALIST REALISM EAST GERMANY. 


Compared the fairly confusing variety literary views and 
creations post-war western Germany, the situation the Soviet 
Zone quite uncomplicated. What accounts for this difference 
the officially specified norm which has been imposed all literary 
endeavors east the Elbe. ‘‘Socialistic’’ ‘‘social 
the common denominator labelled, probably has familiar 
ring. Nevertheless, apt leave residue vagueness our 
minds. Hence this attempt clarify what meant term 
obviously designed encompass both the ideological and 
aspects the Eastern view art and literature. 


goes almost without saying that socialistic realism neither 
new nor indigenous product eastern Germany. post- 
war importation from Russia, whence has also spread many 
other countries the Russian sphere influence (Poland, Czecho- 
slovakia, Jugoslavia, Hungary, Rumania, Bulgaria, Lithuania, 
Estonia and Latvia). The first point stress the ideological 
aspect, distinguishing, were, socialistic realism from ordinary 
realism,’’ 


ae 


realism and its diverse variants, such 
eendental realism’’ and ‘‘surrealism.’’ Furthermore noted 
that the realism emphatically laud their 
literature progressive. Clearly this claim can best apply 
the ideological orientation socialistic realism, for the time 
long past when realism form artistic presentation could 
regarded something revolutionary. While can hardly 
awareness certain inconsistency the attempt combine 
the stylistically old with the ideologically new, the ‘‘socialistic 
seem way concerned about this con- 
ditioned inconsistency. them the Marxian theory the absolute 
law, whether they are dealing with social and political questions, 
with art and literature. And the Marx-Engels views art and 
literature happen identical with the realistic theory art. 
their specific formulation, all creations are simply 
und Erscheinungsformen der Entwicklung der materiellen 
Produktivkräfte und des Klassenkampfes.’’ Viewed aesthetically, 
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meaning course reality perceived through the rationalistie- 
materialistic perspective, which these days realism 
slanted fit the exigencies totalitarianism. necessary 
keep this last point mind, since the picture realisin 
somewhat blurred the East Germans’ insistence arbitrarily 
objective 


and misleadingly continuing use the term 
any rate, have here the official tenet, vigorously propa- 
gandized theoreticians and like Georg Lukaes and Paul 
Rilla, and conscientiously followed, especially the younger 
writers; according their spokesman Stephan Hermlin, the most 
promising these are Paul Wiens, Dieter Noll, Armin Müller, 
Walter Stranka, Helmut Hauptmann, Martin Pohl, Giinter Kunert, 
Heinar Kipphardt, Christa Reinig, Horst Bieneck, Hans Georg 
Stengel, Uwe Berger and Lothar Kusche. Meaning little 
inost cases, these names are mentioned here merely for the sake 
information. Occasional deviations from the prescribed line such 
have oceurred the works some the older writers like 
Seghers and Brecht have until recently been tolerated, though 
not entirely without 


considerable interest here Anna Seghers’ and Georg 
Lukaes’ discussion the nature realism, carried cor- 
respondence 1938 and incorporated Lukaes his Essays 
über Realismus (Aufbau-Verlag, Berlin, 1948). Seghers, confessing 
feeling emptiness having read one Lukaes’ previous 
commentaries realism, not much for what was said for 
what remained unsaid, counters acceptance the view 
that the literary portrayal Abbild Spiegelung reality 
with the timid though eloquent argument that surely more 
than that. Interestingly enough, Lukaes suppresses whatever in- 
elination might have felt respond this point directly: 
indifference standards not one Georg 
peculiarities, and there could, therefore, basic disagreement 
between him and Anna Seghers. But apparently found even 
that time inadvisable tamper, statements theory, with 
the fixed scope the Marx-Engels view, which contents itself 
with socially and politically oriented concept the function 
literature. Nor likely that Anna Seghers would today 
tempted take issue with the official interpretation realism. 
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that may, not want overlook the fruitful poten- 
tialities socialistic realism, the major one being that provides 
the means elucidating the interplay between social reality and 
literature. 


One the more intriguing peculiarities the emphasis placed 
the Soviet Zone consciousness tradition, and this not only 
members the older generation, mostly returnees from exile 
like Brecht, Seghers, Arnold Zweig, Ludwig Renn, Friedrich Wolf, 
Willi Bredel, Ernst Bloch, Weiskopf, Wieland Herzfelde, 
Alfred Kantorowies, and forth. Although there seem some 
who, having use for the cultural achievements past genera- 
tions,, advise young writers throw overboard ‘‘all this outlived 
the consciousness tradition nevertheless part and 
parcel the official doctrine. Thus the official Party resolution 
cultural questions (1951) states that the creative minds’ task 
consists bringing forth new democratic culture which, building 
upon the great German cultural heritage, seeks convey through 
all the branches science and art the new social ideals the 
German Democratic Republic. For poets and writers 
their task they must rooted deeply the 
traditions German literature and combine this heritage with 
new spirit creativity. The representatives the progressive 
spirit German literature, incidentally, are people like Georg 
Biichner and the Forty-Eighters. Needless say, the 
truly progressive literature considered unthinkable East 
Germany without beneficial inspiration from the mighty models 
Soviet literature, through whom the great revolutionary and 
world-moving spirit has found its ideological and expres- 
name some American writers like Upton Sinelair and 
Howard Fast, the Frenchman Vercors, and few others from 
here and there, indicate the main the permitted extent 
which the rest world literature may figure Eastern Germany. 


regarded German peculiarity bravely asserting itself. Soviet literature, 
too, leans Russian literature the nineteenth though 
systematically exercising the principle selection. Tolstoi’s mystic incli- 
nations not fit into the new ideology, his aversion social injustices does. 
Where Dostoevski’s bent toward the metaphysical, the religious and the vision- 
ary unwelcome, his ideas social reform (The Idiot) are readily accepted. 
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The literature Western for the greater part rejected 
too bourgeois, too imperialistieally tinted, and too decadent. 


intimated before, the pedagogical aim that assumes 
place primary importance the literary views the 
East Zone. Under the banner socialistic realism the depiction 
reality’’ means the literary presentation reality 
that solely constituted set social conditions and, perhaps 
important, its transformation and developmental tendencies, 
detected from the viewpoint materialistic dialectics. write 
propagandist for the cause the proletariat, disseminate 
ideology, that official dictum the social function 
the writer. Obviously such concept leaves room for the 
art-for-art’s sake approach. far the strengths and weaknesses 
this concept are concerned, namely concreteness and clarity 
aim against neglect aesthetic consideration, they are self 


evident. 


Applied specifically the situation the German Democratic 
Republic, the method socialistic realism, which properly defined 
should called realistic manner presentation with socialistic- 
communistic orientation, pointed educating the rank and file 
the spirit furthering the solution the German problems 
hand. The immediate concern find not much the 
establishment socialism that united, peace-loving and 
Germany, and the completion the Five- 
Year Plan. contrasted the Naturalists, who had largely 
confined their function presenting ‘‘objective reality,’’ the 
socialistic realists must actively arouse people ideas, feelings and 
aspirations stimulating creative and progressive action directed 
toward the solving current problems. The official views not 
favor the negative approach which some writers seem have 
thought proper. Instead depicting person victim the 
capitalistic-imperialistic spirit exploitation simply 
doing the purely human, individual psy- 
chological conflicts and emotions, which are official interest, 


suffering being 


might apparently smuggled through the backdoor the 
writer must present him positive, heroic and victorious light. 
What has stand out the portrayal progressive activist 
his unfaltering determination serve the state and his pride 
achievement. This demanded not only because such people 
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actually exist, but above all because they embody the spirit that 
leads brighter future. Thus part the creative 
task prepare and fire people for reaching high goals achieve- 
ment. There literature, one told, outside the realm the 
political. anyone all familiar with the Soviet canons art 
and literature this optimistic and Utopian tune from East Germany 
has well known, somewhat hollow, sound. 


for the question form, all aestheticism formalism 
taboo, since 1951 official resolution. The same holds true for all 
individualism and idealism that would consider the 
function the soul spiritual The decadent types 
style that are rejected are, course, symbolism, expressionism, 
surrealism, and even the same time there 
quite general insistence truly artistic form. sure, 
have reason foster any doubts about the genuine craftsman- 
ship such older writers Brecht and Seghers. But the 
different with the younger ‘‘engineers the human soul,’’ use 
Stalin’s telling and eagerly cited definition the creative writer. 
date, has been stressed numerous complaints, the latter 
have for the greater part failed. The blame for their low artistic 
niveau partially put those advisers and teachers the young 
generation who scorn Handwerk, that the studious observation 
reality and the necessary precision its presentation. Some 
the young writers reportedly succumb the danger falling 
into clumsy naturalism, possibly from fear committing 
political mistakes making themselves guilty the outlawed 
formalism. They should, Stephan Hermlin reminds them, 
their work with courage, gusto and imaginativeness, should train 
themselves determinedly studying the masters. What needed 
place the frequently barren, dry, lifeless even coarse 
element their work is, says, literature fullness, 
originality, the special temperament and genuine experience 
the creator. This sounds course very fine, and might indeed 
seem Hermlin, like Anna Seghers number years before, 
wanted break down the confining barriers one the main 
weaknesses socialistic realism, the formula ‘‘Spiegelung der 


Artists and composers are also told that realistically true and historical- 
concrete artistic presentation demands them procedure that permits 
abstraction, distorted and unreal characters, and atonal music. 


i 
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But must emphasize once again that the litera- 
ture the Soviet Union all times regarded exemplary. 
True, hear that learn from not copy it, but rather 
find out how present reality truthfully, how depict great 
content human, revolutionary and character 
the specifically national form one’s own people. From this 
would appear the writer the Soviet Zone were guaranteed 
certain freedom movement through emphasis this 
national form, the national heritage, and imaginativeness. 
may doubted, however, that true originality will have 
chance flourish Eastern Germany. The reigns the activistie 
Soviet concept are too tightly drawn. The first step toward 
amelioration would have recognition the freedom 
poetic inspiration and the fact that the creative process rests 
laws its But these basie tenets western are 
strangled official Soviet literary theory. The really 
decisive question that remains whether the German inclination 
toward the metaphysical, toward the and toward Eigenbrötelei 
will not forever prove certain hindrance the consistent execu- 
tion doctrinaire realism which the last analysis fails 
penetrate the surface layer reality. Furthermore, does not the 
Utopian tendency within realism itself provide constant 
temptation idealize and romanticize social realities 


has been indicated, observers are not satisfied with what 
has far been accomplished the literature eastern Germany, 
either artistically ideologically. Critics are agreed that creative 
representation the new life has not yet been achieved, although 
promising beginnings and achievements (Willi Bredel and Eduard 
Claudius are cited examples) are not ignored. But there 
persistent urge among East German commentators hold the 
domestie literary output the works the Russians (Gorki, 
Shlochov, Fadeyev, Aleksei Tolstoi, Fedin, ete.), with the inevitable 
result that they discover great gaps their own literature. And 
self-criticism the fashion, Russian criticisms are always 
readily accepted and agreed with, matter how devastating; 
Ernst Rademacher quotes this from the Russian woman 
Motzljewa: 


Das Zuriickbleiben der deutschen demokratischen Literatur hinter den 
Forderungen des Tages kommt unmittelbarsten darin zum Ausdruck, dass 
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selbst die besten Schriftsteller noch keinen vollblütigen literarischen Helden, 
noch keinen wahrhaft fortschrittlichen Deutschen unserer Zeit, noch keinen 
Herrn des neuen Lebens, noch keinen Erbauer der Deutschen Demokratischen 
Republik, noch keinen aktiven Friedenskiimpfer lebensvoll gestaltet haben. 
Dieser fortschrittliche Deutsche ist da. Aber hat noch keinen oder doch fast 
keinen Eingang gefunden die Literatur. Die dem neuen Leben, dem Aufbau 
gewidmeten Werke der letzten Jahre vermitteln nur ein skizzenhaftes, flaches, 
schematisches Bild der besten Menschen des demokratischen Deutschland. 
Der Leser will nicht nur flüchtige Skizzen neuer Menschen, nicht nur eine 
gewissenhafte Darstellung der Arbeitsprozesse, sondern die vielseitige, tief- 
schürfende Verkörperung der neuen Menschen bei der Arbeit und Kampf, 
ihrem Denken und Fühlen. Und das fehlt noch den neuen Büchern der 


deutschen 


can nevertheless said without reservation that the 
German Republic literature coming into being 
under the influence Russian realism which eonstitutes something 
new within present-day German literature. Hermann Kesten’s 
pronouncement that this literature, viewed aesthetically and mor- 
ally, terribly depressing, that spiritually normalized and 
politically desolate, may may not fully accepted. After dis- 
counting the few heartening exceptions even the most objective and 
disinterested observer apt come the conclusion that Kesten’s 
judgement sound. any rate certain that present-day 
Germany only the Soviet Zone has something like literary school. 
But one may rightfully wonder whether type that makes 
literary schools something desirable today. 
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U, Dallas, Tex. 


F 

Fife, Hildegarde Wichert, Brooklyn C, 
3rooklyn 26, N. Y. 

Foote, Mrs. Luisa H., Independence H. 
S., Independence, Ohio. 

Fowkes, Robert A., New York U, 
New York 53, N. Y. 

Frauenfelder, William, Bard C, Annan- 
dale-on- Hudson, ) 3 


Gariss, Philip J., Nutley Senior H. S., 
Nutley 10, N. ¥. 
Gentner, Marie, Batavia H. S., Batavia, 


Gillen, Rev. Mathias J., C of St. 
Thomas, St. Paul 1, Minn. 


Gosch, Mrs. Marcella, Worthington Jr. 
C, Worthington, Minn. 
Grilk, Werner, Springfield H. S., 
Springfield, Ohio. 
Griswold, Emada A., Oak Park H. S,, 
Oak Park, Til. 
H 


Hagstrom, Esther L., East Senior H. 
S., Pawtucket, R. I. 

Hempel, Emelia A., Classical H. S., 
Providence 3, R. z 
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Hill, W. Merle, Purdue U, Lafayette, 
Ind. 

Hirsch, Leo, P. O. Box 335, San Diego, 
alif, 

Hochheim, William A. The Bolles 
School, Jacksonville 7, Fila. 

Hofrichter, Ruth, Vassar C, Pough- 
keepsie, N, Y. 

Holcke, Harriet, Erasmus Hall H. S., 


3rooklyn, N. 
Hollenstine, Henty M., 
Buffalo 14, N. 

Hull, Alex P., a 
Charlotte sville, Va. 
*Husman, Assof, New York Wash- 
ington Square, New York, 


U of Buffalo, 
U of Virginia, 


Sidney N. U of Kansas, 
Kans. 


Johnson, 
Lawrence, 


Karlsson, George L., Rensselaer Poly- 
technic Institute, Troy, N. Y. 

Kauf, Mrs. Helga, -_ S. Greenwood 
Ave, Chicago 15, Ill 

Kelly, John A., Haverford Haver- 
ford, Pa. 

Kieffer, Ralph W., Fleetwood H. S., 
Fleetwood, Pa. 

Kitsler, Mark O., Michigan State C, 
East Lansing, Mich. 

Koenig, Clara, U of Minnesota, Min- 
neapolis 14, Minn. 


Koenig, Karl F., Colgate U, Hamilton, 
N. 

Kramer, F. J., Syracuse U, Syracuse 
10, N. Y. 


Krammel, Mrs. H. Bennewitz, South 
Division H. S., Milwaukee, Wis. 

Kuebler, Elizabeth, Steinmetz H. S., 
Chicago 34, Ill. 

Kunstmann, John G. U of Chicago, 
Chicago 37, Ill. 


Lancaster, Albert L., Virginia Military 
Inst., Lexington, Va. 

Landa, Bjarne, Augsburg C, Minne- 
apolis, Minn. 

Lang, Anton Jr., Georgetown Wash- 
ington 7, D. c. 

Lange, Victor, Cornell U, Ithaca, N, Y. 

an, Otto K., Hamilton C, Clinton, 
MA 

Liedtke, Kurt, (13a) Nurnberg, Kober- 
gerstr. 39, Iv, Germany 

Liptzin, Sol, C of 3 City of New 
York, New York, N. 

Logan, Elsa M., U of Du- 
buque, Iowa. 

Long, Robert W., Norristown H. S., 
Norristown, Pa. 

Lubinski, Curtis, New York U, New 
York, N. Y. 
ville, Ky. 

Lunney, Rev. William J., Villanova C, 

Villanova, Pa. 
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Hempstead, 


Lutz, Margot, Hofstra C, 


Mautner, F. H., Queens C, Flushing, 
2, 

Maystorovich, Frank, Pikeville C, Pike- 
Cincinnati 19, Ohio. 

Meyer, Herman C., U of Washington, 
Seattle 5, Wash. 
Mazzola, Elizabeth M., East 
H. S., East Orange, N. J. 
Merkel, Gottfried F. U of Cincinnati, 
Meyer, Marie, LaGrange Township H. 
S., LaGrange, Il. 

Mileck, Joseph, U of California, Berke- 
ley, Calif. 

Mitchell, Robert M., Brown U, Provi- 
dence, R. I. 

*Moenkemeyer, Heinz, U of Pennsyl- 


Orange 


vania, Philadelphia, Pa. 

Moseley, Myrtie T., Tulane U, New 
Orleans, La. 

Mulligan, John J., 5360 West 2nd Ave., 


Hialeah, Fila. 
Mundt, George J., Colgate U, 
ton, N. Y. 


Hamil- 


N 
Nelson, Effie V., Bethel C, St. Paul, 
Minn. 
Neuhaus, Frau Ilse, Bundesallee 93, 


Berlin-Friedenau, Germany. 
Newelt, Mrs. Emma, Queens C, Char- 


lotte 7, N. C. 
Grand View C, Des 


Nielsen, Arne, 
Eugene A., Rutgers U College 


Moines 16, Ia. 
Nyiri, 
of Pharmacy, Newark, N. J 


Ochrymowycz, Leo, Saint Mary's C, 
Winona, Minn. 

O’Connell, Richard B., U of South 
Dakota, Vermillion, S. D. 

Owens, James Newton, Oklahoma Bap- 
tist U, Shawnee, Okla. 


Perkins, Daniel, Garden City H. S., 
Garden City, N. Y. 

Peters, H. F., Reed C, Portland 2, Ore. 

Pieper, Pauline M., 209 W. 4th St. 
Marshfield, Wis. 

Poehler, William A., Concordia St. 
Paul, Minn. 


Rathert, Florence, Lyons Township H. 
S., LaGrange, Ill. 

Reeds, James A., Altoona Center, 
Pennsylvania State C, Altoona, Pa. 

Helmut, U of Illinois, Urbana, 


Riley, Thomas A., Bowdoin C, Bruns- 
wick, Maine. 


tobinson, Lucius S., Albany State C, 
Albany, Ga. 
*Roertgen, Elsie Billman, 1634 Bentley 


Avenue, Los Angeles 25, Calif. 


Roertgen, William F., U of California, 
Los Angeles 24, Calif. 


Roesch, Gustav R., New York U, New 
York 3, N. Y. 


Ruhmer, Otto E. M., Brooklyn C of 
Pharmacy, Brooklyn 16, N. Y. 


Ss 
Sabaliauskas, Mrs. Viada, 
Rochester 18, N. Y. 


Sakrawa, Gertrud, 
York 27, N. Y. 


Salinger, Herman, Grin 
Ta. 


Nazareth C, 


New 


nell C, Grinnell, 


Salomon, Eve L., Chicago, Chicago 


37, I. 
Schleppegrell, 


William V., 2503 - 7th 


Ave., Hibbing, Minn. 

Schmidt, Gerard F., Bryn Mawr C, 
Bryn Mawr, Pa. 

Schmidt, Henry O., Colby C, Water- 


ville, Maine. 


Schmidt, S. 
ette, Ind. 

Schneider, Edith I, The State C of 
Vashington, Pullman, Wash. 

Schneider, Franz, U of 
Berkeley 4, Calif. 

Schoenborn, Frank J., Port Washing- 
ton Senior H. S., Port Washington, 
¥. 

Schoolfield, George C., U of Buffalo, 
Buffalo 1A, N. Y. 

**Schrade, Charles W., Northwestern 
U, Evanston, Ill. 

Schreiber, Carl F., Yale U, Berkeley C, 
New Haven, Conn. 

Schroeder, Adolf E., U of Massachu- 
setts, Amherst, Mass. 

Schulz, Alice H., 855 N. Vermont, Los 
Angeles 29, Calif. 

Schulz-Behrend, George, 
Austin 12, Texas. 


igar, Purdue U, Lafay- 


California, 


U of Texas, 


Schwartz, Frederick, Iowa State C, 
Ames, Ia. 
Seiferth, Howard U, 


Wolfgang S., 
ashington 1, ©, 


Sheirich, Richard M., 
ilton, 

Silberberg, Irma L., Thomas Jefferson 
H. S., Brooklyn, N. Y. 


Sister Agnes Rita, C of St. Catherine, 
St. Paul 1, Minn. 
San Diego 15, Calif. 


Colgate U, Ham- 


SUPPLEMENTARY LIST MEMBERS 


Sister Alfreda Zierden, 
St. Benedict, St. 

Sister Celeste, St. Mary-of-the-Woods 
C, St. Mary of the Woods, Ind. 

Sister M. Frances Therese, Messmer 


Joseph, Minn. 


H. S., Milwaukee 12, Wis 

Sister M. Francesco, Sacred Heart 
Academy, Eggertsville, N. 

Sister Marie 1. Nazareth Academy, 
Rochester 13, N ° 

Sister Mary Lucia, O.P., Albertus 


Magnus C, New Haven 11, Conn. 

Sister Mary Olga, Camden Catholic H. 
S., Camden, N. J 

Skidmore, Willard E., New York State 
C for Teachers, Albany 3, N. Y 

Slyne, Eileen, The Cardinal Stritch 
M.iwaukee 3, Wis. 

Smith, Jane Stuart, 
Georgetown, Ky. 

Sobernhcim, Marianne J., 
Fieuri, Friedweg 17, 
land. 

Stabenau, Louise, Barnard C, New 
York 27, N. Y. 

Stegeman, Mrs. Gertrude, Northwest- 
ern Junior C, Orange City, la. 

Steinhauser, Carl Edward, Shelton 
Ringwood Borough, N. J. 

Stern, Guy, Columbia U, New York 
2... 

Stone, Robert L., Southern U, Baton 
Kouge, La. 
Strem, George 

Calif. 
Striedieck, Werner F., Pennsylvania 
State C, State College, Pa. 
Syring, Rudolf A., U of Cincinnati, 
Cincinnati, Ohio. 


Georgetown C, 


Pension Bois 
Berne, Switzer- 


S., Chico State C, Chico, 


T 


*Theurer, Louise, Westfield Senior H. 
S., Westfield, N. J. 

Thiele, Friedrich W., 

del Toro, Julio, U of Michigan, Ann 
Arbor, Mich. 


Tracy, Gordon L., Victoria C, Victoria, 
B. C. 


City C, New York, 


w 
Wadepuhl, Walter, Elmhurst C, Elm- 
hurst, Ill. 
Wangsness, Gina, U of Minnesota, 


Minneapolis 14, Minn. 

Weigand, Paul, Harpur C, State U of 
New York, Endicott, N. Y. 

Weisert, John J., U of Louisville, 
Louisville 8, Ky. 

Weiss, David., Bronx H. S. of Science, 
New York, 'N. Y. 

*Wessell, Runhild E., 
Hicksville, L. L, 
Westermeier, Therese Stengel, 134 E. 

Spring, Fayetteville, Arkansas. 
Wolf, Ernest M., San Diego State C, 


Hicksville H. S., 
» 
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EDWIN ZEYDEL 


The Managing Editor Tue from 1945 until 1952, 
Professor Edwin Zeydel the University Cineinnati, will celebrate his 
sixtieth birthday December 31st this year. Known internationally for his 
extensive publications connection with the figure Ludwig Tieck and for 
studies and translations German medieval poetry, Professor Zeydel has 
long been devoted the advancing the study German this country. 
The author several widely used textbooks, has served associate editor 
Monatshefte (1923-32) and Tie (1923-30), and 
assistant managing editor and later managing editor Modern Language 
Journal (1935-38; 1938-43). has been active the work both the 
A.A.T.G. and the Modern Language Association, well other teachers’ 
organizations. head the German department Cincinnati, and chairman 
the Taft Foundation that university, has labored long and 
for the advancement the humanities general and German studies 
particular; largely through his efforts that the German collection 
the library his university one the best the country. GERMAN 
QUARTERLY extends its congratulations and best wishes its former editor, 
who was eleeted honorary member the A.A.T.G. last December, this 


timely moment. 


CHICAGO CHAPTER, A.A.T.G. 

The Spring Meeting the Chicago Chapter was held Saturday, April 11, 
12:15 the Illinois Institute Student Union Building, Dr. 
Hazel Vardaman presiding. Thirty-four members and guests were welcomed 
Dean Olsen the Institute. After the minutes the preceding meeting 
were read, Miss Hills gave the treasurer’s report, which showed balance 
$208.68. 


For the Nominating Committee Miss Lawin submitted the following names: 
for President, Dr. Arnold Hartoch, University Illinois, Navy Pier; for 
Treasurer, Miss Elsa Birkner, Luther Institute; and for Program Chairman, 
Mr. Robert Kauf, University Chicago and Illinois Institute Technology, 
who were unanimously elected. report from Miss Agnew was read, showing 
balance $139.12 the scholarship fund, and Dr. Vardaman announced 
that another Work Shop was being planned for this fall. 


Dr. Ackermann reported the meeting Washington, D.C., which was 
the Commissioner Education, Earl James MeGrath, January 
15-16 discuss ‘‘Whether and how Language can introduced into Grade 
Schools Voluntary The Interlanguage Committee passed reso- 
lution: ‘‘That the group record, requesting the School Boards 
introduce Foreign Languages voluntary basis.’’ This resolution was sent 
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all School Boards the Chicago Area. Dr. Vardaman stated that Italian, 
and Groups have now joined the Interlanguage Committee, 
which until now included only French, German and Spanish. Each group 
was asked contribute $5.00 help pay expenses. was voted pay this 
$5.00 and further dues. 

Mr. Keefer, Program Chairman, introduced the main speaker, Professor 
Wolfgang Liepe the University whose topic was den 
Spuren Friedrich Hebbels.’’ 

GERTRUDE 
Provisio Township High School, 
Maywood, Illinois 


METROPOLITAN CHAPTER, A.A.T.G. 

The annual spring luncheon meeting the Metropolitan Chapter was held 
the Columbia University Men’s Faculty Club Saturday, May with 
over members present. Several items local business were transacted, 
report the Inter-High School German Contest Morris 
Jacobson John Adams High School, report the MLA-Foreign Language 
Program Jack Stein Columbia University, and the election 
officers for the year 1953-54. Elected unanimously were: President 
Jeannette Eilenberg, Brooklyn College; Vice-President Leo Taub, James 
Monroe High School; Senta Stiefel, Jamaica High School; and 
Treasurer Seymour Flaxman, New York University. 

The speaker the afternoon was Professor Leonard Willoughby, Director 
Emeritus the Institute Germanic Languages and Literatures the 
University London, and Visiting Professor Columbia during the Spring 
Semester. delightful talk, entitled Austria; Germany With Differ- 
ence’’, Professor Willoughby reminisced about his student days Vienna, 
gave review Austrian cultural history show its orientation toward the 
east and south rather than toward Germany and the north, and drew series 
succinet contrasts between North Germans and Austrians. 

JACK STEIN, Secretary 
Columbia University 


NEW JERSEY CHAPTER, A.A.T.G. 

The May meeting the New Jersey Chapter was held Friday, May 15, 
1953, the Mary Slee Restaurant, Princeton, N.J. The meeting was preceded 
visit and tour through the Testing Service which produces 
College Board Entrance Examination tests well many other tests for 
institutions and the government. The actual meeting began p.m., with 
dinner. the short business meeting following it, the minutes the 
preceding spring meeting were read and approved, and Mrs. King, the 
treasurer, gave report the finances the chapter. Then she handed over 
her office treasurer the newly elected Mr. Faust. Professor Hollman 
suggested the formation membership committee for the chapter. was 
decided that should appoint such committee. After the business meeting, 
Professor Paul Frankl from the Institute for Advanced Studies lectured 
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Deutsche Kirchen Mittelalter’’ the art building Princeton University. 
The meeting adjourned 10:20. 

Eva Secretary 
Upsala College 


PHILADELPHIA CHAPTER, A.A.T.G. 

Upon Professor Harry Pfund’s kind invitation, the Philadelphia Chapter 
held its Spring Meeting Saturday, May 2nd, 1953, Founders Hall the 
campus Haverford College. the absence the president, the vice 
president the Chapter, Professor George Rathje, opened the meeting 
2:15 o’elock. The secretary’s minutes the Fall Meeting 1952 were read 
and approved. The treasurer presented his report, stating that both the 
treasury and the membership roll showed satisfactory increases. 

view the fact that the officers for 1952-53 had served only half 
term, Professor Senn, chairman the Nominating Committee, 
that the incumbents re-elected for 1953-54; his recommendation received 
unanimous approval. Officers for 1953-54 are: Mr. Russell Snyder (Swarth- 
more High School), President; Dr. George Rathje (Washington College), 
Vice-President; Dr. Karl-Heinz Planitz, (Temple University), Dr. 
Adolph Gorr (University Pennsylvania), Treasurer. 

The first talk Influences They Exist?’’ was presented 
Professor Heinrich Meyer (Muhlenberg College); the lively discussion follow- 
ing bore ample testimony the stimulating and provocative nature Dr. 
Meyer’s arguments. The second paper, concerning the pedagogie problem 
the Class-Room,’’ was presented the secretary the Chapter; 
received several interesting commentaries from various members the 
Chapter. 

Dr. Erie Rosenbaum (Philadelphia High School for Girls) reported 
the movement introduce foreign languages the lower school levels; 
also offered the suggestion that the Philadelphia Chapter should investigate 
the possibility conducting German contest for high school students 
similar the one conducted the local chapter the American Association 
Teachers French. was voted that Dr. Rosenbaum should head and 
select committee investigate this problem. 

KARL-HEINZ Secretary 
Temple Uniwersity 


SOUTHERN CALIFORNIA CHAPTER, A.A.T.G. 

The annual Spring Meeting the Modern Language Association (The 
Southern California Chapter the A.A.T.G.) was held Saturday, April 
25, 1953 the campus Santa Barbara College the University California. 

Miss Selma Rosenfeld, chairman the chapter, opened the meeting 
10:30 and introduced the speaker, Dr. Rolf Linn Santa Barbara College, 
who spoke ‘‘The Teaching German American Schools Cultural 
Contribution Dr. Linn discussed some the unique contri- 
butions made foreign language study the cultural development the 
student and the close relationship between cultural and vocational values 
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language study. The lively discussion problems confronting language 
teachers which followed Dr. Linn’s speech resulted the election com- 
mittee work ways and means bringing the importance language 
study the attention administrators, counselors, and various groups the 
community. Mr. Hermann Stromer Valley Junior College, Dr. Wayland 
Hand the University California Los Angeles, and Dr. Linn (chairman) 
were chosen for this committee relations. 

The meeting concluded with the election officers. Mrs. Lillian Albrecht 
John Muir College was elected Chairman and Dr. William Roertgen 
the University California Los Angeles Secretary-Treasurer for the 
year 1953-54. The members then attended section meetings the other 
languages and the Modern Language Association luncheon. 

LILLIAN ALBRECHT, Secretary-Treasurer 
John Muir College, Pasadena 


PLACEMENT SERVICE 

Man, 36, married, three children, Harvard A.M. completing Ph.D. 
University Pennsylvania, experienced German teacher, seeks position 
small liberal arts college private school teach can also teach 
French, Spanish and elementary Russian. 

CONFERENCE THE TEACHING MODERN LANGUAGES 

With the support the Carnegie Foundation, modern language con- 
ference sponsored the University Missouri was held Columbia April 
24-25. Among the speakers were Professors Hermann Barnstorff (Missouri) 
and Walter Kaulfers 


NEW ENGLAND MODERN LANGUAGE 
The Fiftieth Annual Meeting this Association was held Brookline, 
Massachusetts, May 9th. Professor Wolfgang Paulsen spoke the German 
Section Sternheim der Mensch und der Dichter’’; Professor 
Waldo Peebles presided this section meeting. 


EDWARD HAUCH 

Dr. Edward Hauch, President the A.A.T.G. for 1938 and its Secretary 
from 1935-37, passed away his home Tallahassee, Florida, September 
1953. From 1921 until the time his retirement 1949 was head 
the German Department Hamilton College where, under his inspired teaching, 
German enrollments regularly outstripped those the other foreign languages. 
Since his retirement taught General Literature Florida State University 
with equal suecess. Aside from his articles educational and literary subjects, 
Dr. Hauch won the prize the Germanistie Society and was eommissione:l 
them translate Meyer’s Der Heilige; played large role the 
Modern Language Study the 20’s and authored the German Idiom List; and 
published his beginning grammar, Essential German. Above all, however, 
has raised himself enduring memorial the hearts his many devoted 
students, especially those who under his inspiration have followed him into 


his chosen profession. 
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AUDIO-VISUAL AIDS 

Readers GERMAN QUARTERLY are urged consult the Audio-Visual 
Aids’’ department The Modern Language Journal for up-to-date informa 
tion about this subject. MLJ appears monthly from January through May 
and from October through December. 

third annual workshop Audio-Visual Techniques and Devices 
Purdue University has been tentatively announced for the summer 1954 
Professor Elton Hocking. This year the two-week, full-time workshop, 
yielding two the Graduate School Purdue University, was attended 


GERMAN TEXTBOOKS FOR YOUNG CHILDREN 
Our readers are urged send information about available teaching 
materials suitable for grade school instruction German. Miss Maria 
Rosenblatt Midland College, Fremont, Nebraska, has written recommend 
and charming book’’ print England: Gladstone Solomon’s 
Ich kann Deutsch lesen, published William Heinemann Limited (price sh. 


when last ordered). 


GERMAN LANGUAGE REQUIREMENT 
reported the Mitteilungen the Institut fiir 
(July, 1953) that the Papal Biblical Institute Rome has prescribed 
knowledge German for candidates already doctors theology working 


for its degrees. 


FOREIGN LANGUAGE REQUIREMENTS FOR 
FULBRIGHT APPLICANTS 

The Institute International Education and the Conference Board 
Associated Research Councils’ Committee International Exchange Persons 
recommending that prospective applicants prepare themselves 
serious language study and that individuals who have been nominated for 
grants take intensive language refresher courses before proceeding 
advisers and other college and university staff members working 
with international exchange programs are strongly urged encourage 
prospective applicants include language study their training. 
Brief language courses, though helpful, provide best bare minimum 
proficiency for satisfactory study.’’ (Statement dated April 1953.) 


THIRD INTERNATIONAL CONFERENCE FOR MUSIKALISCHE 
VOLKS- UND VéLKERKUNDE 


This conference, sponsored UNESCO and the Ministry Interior 
the Federal German Republic, was held March 9-12 Freiburg Br., honor 
Professor John Meier, founder and director the Deutsches Volkslied- 
Archiv, located that city and containing well-indexed collection German 
folksongs and their non-German versions, all about 300,000 items. 


NEWS AND NOTES 287 


CENTRAL STATES MODERN LANGUAGE TEACHERS ASSOCIATION 

Among speakers the Thirty-Sixth Annual Meeting this Association 
were Nathan Pusey, president Lawrence College (now president 
Harvard University), Charles Purin, Elfriede Ackermann, Emma 
Birkmaier, Grant Loomis, Edwin Zeydel, Wayne Wonderley, Norbert 
Fiirst, Rudolf Syring, Rudolf Voigt, William Dehorn, Fritz Richter, 
Frank Wood, Lester Seifert, Arnold Mendel, Gustav Mietke, and 
Helmut Meyerbach. Sessions were held Cincinnati April 10-11 and 
Milwaukee May 1-2. 


NEW TREASURER THE A.A.T.G. 

the resignation Edgar Hemminghaus, who has served the 
A.A.T.G. its highly competent Treasurer and Business Manager 
GERMAN QUARTERLY since 1943, the Steering Committee the Executive 
Council the Association has appointed Herbert Peisel Syracuse 


University his successor his double office. 


THE PROGRAM 

Current reports the status the Foreign Language Program the 
Modern Language Association America appear regularly the front 
pages PMLA under the above heading. PMLA, the journal the M.L.A., 
issued March, April, June, September and December. 

Further information about this Program, and news and facts relevant 
it, can found the recently established department, ‘‘The MLA Foreign 
Language Program,’’ Hispania, published February, May, August, and 
November. 

PLACEMENT SERVICE 

Man, middle thirties, seeks position Assistant Professor German 
Midwestern college university. Ph.D. Toronto. University teaching experience. 
Key: 11-A, 
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R., Fifty Years with Goethe, 1901-1951. Ccllected Studies. 


Madison: The University Press, 1953. xiii, 400 pp. #5.00. 
The publieation this large and handsome volume event some 
magnitude for Goethe lovers book pleasing design, type, paper, and 
one that falls open easily and stays open, inviting you rend. And 


binding, 
with the four great studies Faust, each filling some 


wherever you begin 
forty pages; suceinet inquiries into Umlaut rhyming practices 
Goethe’s works aud his contemporaries’; with the Lectures and Addresses, 
largely English, ‘‘Goethe’s Conception World Literature,’’ ‘‘Light from 
Goethe Our Problems,’’ ete.; with some significant book review where- 
are bound read on. For such the the argu- 


ever you begin. 
the presentation, and the challenge the reasoning 


ment, the 
that you must continue, sharing the thinking step step, taking stand, 
looking more sharply, weighing the evidence. intelleetual adventure 
high order follow Professor Hohlfeld through this his that 
wrote himself the course his life work beloved and respected 
teacher and German language and literature, first Vanderbilt 
University, then the University for thirty-five years. 

gratifying find that personal esteem and friendship brought into 
being this Goethe Centenary collection one volume Hohlfeld’s articles 
and addresses honor him his eighty-eighth year. The eooperative efforts 
the University Wisconsin Press, the Fred Pabst Foundation, the editors, 
Norbert Fuerst and Meessen Indiana University, are mentioned, 
among many others’. 

the reading this book intellectual adventure, also 
intellectual discipline; one training researcher can afford pass 
by. The libraries educational institutions must own it. cite 
example the written 1951 especially for his volume and not pub- 
lished elsewhere article that will stir excitement among Goethe 
scholars: ‘‘Weitere Betrachtungen zum irdischen Ausgang von Goethes 
Faustdichtung.’’ The article essentially refutation ‘negative school’ 
among recent Faust critics, who claim see Faust Abenteurer, 
gewissenlosen Gewaltmenschen, gewinnsüchtigen Grossunternehmer und ruch- 
losen Verbrecher’’ (p. 94). Hohlfeld analyses the procedure these critics 
and impelled call unsound. then builds his own argumentation 
three steps. lists those statements Goethe that show most clearly how 
saw his hero; proves the agreement between Faust’s planning the 
beginning the fourth act, conceived from point view total con- 
trast Mephisto’s, and the spirit Faust’s actions his last day earth 
the fifth act; serutinizes the ‘‘most important question’’: what spirit 
and intent does Faust use his power ruler over the new world created 
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him some fifty-odd untiring effort? question which the 
drama itself, sure, furnishes not the slightest direct information. Hohlfeld 
reaches the conclusion that Goethe presents ruler ‘‘in dem ein auf sittlich 
hohe Ziele gerichtetes Wollen sich paart mit Strenge gegen sich selbst, 
wie gegen die Untergebenen und mit dem Streben nach Gerechtig 
keit der Ausübung seiner (p. 107). admire the elarity and 
exactness mind and language which any summarizing the 
alertness against pitfalls reasoning, the completeness material mustered 
and weighed, the upright admission all facts actually apparently inimical 
the own thesis; this indeed integrity scholarly 

Vassar College, 


Poughkeepsie, 


L., deutschen Landen. Boston: Houghton-Mifflin Company, 
(1953). ix, 260 pp. $3.00, 
This reader, apparently intended for third-semester college classes, eontinues 
the post-war trend texts emphasizing realia. Unlike most its predecessors, 
deutschen Landen introduces element fiction lend unity but takes 
advantage the that Germany consists five main watersheds, 
namely those of the Rhine, the Ems and Weser, the Elbe, the Oder and the 
Danube. The book follows the course each these rivers turn, with ex- 
eursions into their tributaries, and this manner touches all the cities 
and chief towns Germany, Switzerland, and Austria. This geographical 
approach results compact, well organized and interesting text which 
large amount cultural, literary and oth 
information—the condensed result much careful research—to 


pattern. addition, the book provides short histories the chief German 


tribes and the German language. lavishly and excellently illustrated 
with photographs and maps; the text itself reduces approximately 114 
pages and may therefore supplemented other readers embodying different 
purposes. should help greatly promoting acquaintance with Germany 


and its civilization and culture. 


The greatest weakness the book the fact that its only unity geo- 
the large amount non-geographical information therefore 
introduced simply cue and without regard any temporal logical unity 
its presentation. However, all major digressions into non-geographical fields 
are set smaller type and conveniently marked, that the teacher may 
exercise discretion his use them. The second weakness that the book 
contains too much minute remote information not necessary its real aim, 
which give the student preliminary orientation Germany. Neverthe- 
less, this book recommended and its author eongratulated for produeing 
remarkably complete and concise Kulturkunde which the same time pro- 
vides practice the reading typical German expository prose. The glossing 
vocabulary footnotes should prove helpful feature. 

JOHN WINKELMAN 
University Nebraska, Lincoln 
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Zucker, E., Amerika und Deutschland: Parallel Lives Great Americans 
and Germans. New York: Appleton-Century-Crofts, Inc. (1953). viii, 247 
pp. $2.50. 

Professor Zucker congratulated valuable contribution the 
text-book field. His idea bringing the American student German 
lives great Americans and Germans,’’ thus proceeding the 
exposition material ‘‘from the known the unknown,’’ sound pedagogy 
and psychology. Moreover, Professor Zucker eminently qualified carry 
out this project, for his researches and organizational activities the German- 
American field are well known. The selections this text all carry the mark 
authority. From rich fund information the author has selected those 
salient details which could built, within the limits few pages, into 
accurate and vivid sketches the chosen great. Striking comparisons and 
contrasts highlight effectively the characteristic traits the famous figures 
and point the unique achievements the American and the German genius, 
showing the former’s excellence political theory and practice, the latters’ 
preeminence the arts. Without straining point, the author brings out 
significant parallels between past and present, thus lending his book unique 
timeliness. attractive feature are the poems and songs which contribute 
not little the vividness several the sketches. All all, this one 
the very few textbooks which have read with real interest and profit. 


one who has not himself attempted render simple yet idiomatic 
language mature materials interest and cultural value can possibly 
appreciate the thought and skill needed for the completion 
such task. Professor Zucker’s effort somewhat uneven this respect. 
The sections treating the German figures tend couched more fluent 
and vigorous idiom than those dealing with American lives. Even though 
are aware the desirability every device facilitating comprehension the 
part the student would, nevertheless, rather see the author err the 
side difficulty than find him cultivating pseudo-simplicity 
style that all too easily degenerates into downright unidiomatie and ungram- 
matical usage. this type stiff and clumsy style many our less 
successful texts that leaves the student relying them helpless when faced 
with the speech patterns the native. Unfortunately, there some tendency 
this direction Professor Zucker’s text. brief sampling must suffice 
here, though cannot, course, give adequate impression this stylistic 
19: Vertrag machen’’ for the idiomatic ‘‘einen Vertrag 
schliessen’’, probably because ‘‘schliessen’’ stands somewhat lower the 
frequency list; 37: über den Delaware-Fluss’’, 
rather than the idiomatic ‘‘setzte’’, probably for the same reason, even though 
would have resulted non-ambiguous expression and would have 
moreover, given the opportunity refer the important prefix-pair 
setzen’’ and 58: schrieb, feilte and polierte’’, the 
last verb being outright Anglieism this partieular context; was 
obviously injected the effort furnish ‘‘cognates’’ wherever possible, 
dangerous practice doubtful pedagogical soundness. (Cp. relevant statement 
vi). 146: eine bestimmte Pointe machen’’, quite unidio- 
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probably written under the influence ‘‘to make point’’ and again 
with eye 79: ‘*in Gegensatz’’ should ‘‘im Gegensatz’’. 
171) even the loss 178 and passim: The construction 
ein sondern should replaced with ‘‘kein 
Parteimann, sondern’’, especially since the former construction tends 
encourage the common error: ‘‘ich habe nicht ein Buch’’, ‘‘ich habe nicht 
Geld’’, ete. Finally, objections could made the type exercise materials 
provided; they are conventional and altogether lacking variety. Nonetheless, 
this text which sure prove great help the teacher arousing 
the students’ interest with its vivid descripions the epoch-making achieve 
ments and memorable moments the private lives truly great Americans 
and Germans. 
ANDRE VON GRONICKA 


Columbia University, New York City 


Twentieth Century German Verse. tr. SALINGER. 

Princeton: Princeton University Press, 1952. xxiii, pp. $2.50. 
Professor Salinger’s translations selected German poems, beginning 
with the neo-romantics and ending with some recent poets promise, are 
highly commendable effort that should both encouraged and repeated 
more often. This collection nicely supplements the earlier collaboration-job 
Yarmolinsky and Babette Deutsch, whose intention was select 
material not only distinct aesthetic quality but such ‘‘that would mirror 
the trend culture and the temper the period covered.’’ his 
Professor Salinger states that his book ‘‘does not pretend grand tour 
German poetry our century.’’ His selections reveal penchant for the 
romantic element poetry; his methodology clearly stated Translator’s 
Note: ‘‘It has been endeavor preserve the thought-content the 
original poems, well their original form, intact; barring this, give 
the poems what seemed equivalent form our prosody.’’ has preserved 
the inner and flow line the originals. The straightjacket rhyme 
never unduly forced that, within their particular range, these versions 
strike one being some the best their line. Some defects are there, 
however, particularly the form clichés and stereotypes (‘‘routines’s vast 
nation’’, ‘‘bright yearning’’, ‘‘soft and sublime’’, ete.). several important 
passages the meaning the original unnecessarily expanded distorted 
altogether. Thus the first quatrain Albrecht Haushofer’s ‘‘In Fesseln’’ 
(from Moabiter 


Für den, der nächtlich ihr schlafen soll, 
kahl die Zelle schien, reich Leben 
sind ihre Wände. Schuld und Schicksal wehen 
mit grauen Schleiern ihr Gewölbe voll... 
the translator renders thus: 
though seemed first, this close-built cell 
when nightly sleep might knit care’s raveled sleeve, 
its walls are teeming. Guilt and sure fate weave 
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grey veils across the vaults where must dwell... 

The italicized half-lines are excess padding, one them obvious 
derivation. The first three translated verses further illustrate the exceeding 
difficulty the original balances and tensions. The anti- 
thesis Haushofer’s second verse pushed far apart the Shakespearean 
adaptation that the quatrain’s effect whole lost. think that the 
case other poems, too, the emphasis The stress the 
lines ‘‘Der Tod ist gross. /Wir sind die Seinen/lachenden Munds’’ does not 
seem adequately conveyed ‘‘Death great. ure his people who 
smile and And when Rilke says Eve: ‘‘und sie hatte Gott noch 
kaum gekannt,’’ considerable range wistful pathos and tragedy un- 
expressed the clichéhaft ‘‘and she had known God like passing day.’’ 
his version George’s Nach der Lese’’ Professor Salinger has sueceeded 
capturing the soft autumnal tone the original, though some the 
imaginal felicity the original inevitably gets lost, particularly the first 
and final quatrains. With the poems Hesse, Hermann Claudius, Carossa and 
Morgenstern has perhaps done best. 

point out minor flaws work such merit and 
overlook the fact that are, after all, confronted with translations. Professor 
Salinger congratulated for his painstaking devotion the values 
German poetry. Such activity should ultimately show rewards view the 
increasing interest literary studies our present college and 
university framework. 

Woop 
University Minnesota, Minneapolis 


SPANN, MENO, and LEOPOLD, WERNER F., Die Nibelungen. (Progressive German 
Readers, Book Three.) Boston: Heath and Company (1953). iv, 
pp. $0.64. 

Die Nibelungen consists three chapters, the first which tells the story 

Siegfried’s youth found the Edda, but with some ‘‘slight borrowings 

from Wagner’’, while chapters two and three follow general the narrative 

the great Middle High German epic. introduction the second part, 
and bridge the gap between Nibelungenlied’’ and there Ein 

Wort den Leser’’ the beginning the second chapter, pointing out, 

among other things, the important consideration that the legends retold 


back the times the Germanic gods, 


this Nibelungenharmonie’ 
whereas the know was written christianized 
Germany the thirteenth century. 

addition the increase syntactical complexity over Der Gorilla 
Goliath and Radio, Die Nibelungen adds 295 key words, including 
idioms. Not only are the authors for the simple yet ef- 
fective German used throughout, but their excellent contribution should reduce 
considerably the percentage students German who manage hear about 
these legends but somehow never read them. 

GEORGE LEUCA, JR. 


University Akron, Ohio 
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Sten G., Friedrich Hebbel’s Conception Movement the Absolute 
and History. (University North Carolina Studies the Germanic 
Languages and Literatures, 7.) Chapel Hill: 1952. (8,) 100 pp. Cloth $3.00, 
Paper $2.50. 

are told that the study here presented started out examine whether 
Hebbel’s plays exhibit progressive conservative tendency and that 
ended analysis Hebbel’s conception ‘‘movement’’ the Absolute 
and History. The study divided into three parts: analysis pertinent 
references Hebbel’s diaries and letters; analysis the plays; and what 
the author calls Formulations: Religio-Poetie Expression.’’ have 
here purely analytical examination material without any attempt 
literary criticism. 

the first part his study Mr. Flygt analyzes the utterances Hebbel’s 
diaries and letters establish chronologically periods 
periods ‘‘progressivism’’, periods where neither attitude definitely 
The compilation data careful, and one aecepts the diaries 
and letters conclusive evidence, the author’s determination the respective 
periods also The repeated shifts attitude the part 
Hebbel justify the shift focus the present study. 

The second portion the study presents analysis the individual plays 
with the same aim view. While, Mr. Flygt admits, there may not 
much new and different here, the chapters are carefully and sensitively pre- 
pared. Some reference the order composition the separate acts 
Gyges und sein Ring (ef. Michalitschke’s monograph) would have contributed 
the interpretation that play the present study. this section 
that the reviewer finds some points disagreement with the author: Mr. 
Flygt has indicated only most general terms what means 
tive’’ and Thus the reviewer does not always accept the view 
that certain plays the latter period are ‘‘conservative’’ the author 
indicates. Mr. Flygt should have been more explicit this area basic 
definitions establish conclusively his standards judgment. 

The relationships God, man and the world order are the subjects 
discussion the third part. With the reservation that the reviewer dislikes the 
word with respect Hebbel, feels that Mr. has done 
well short space assembling pertinent facts from poems and bio- 
graphical data which reveal Hebbel’s conceptions. 

are presented with the conclusion that Hebbel oscillates between the 
poles progressivism and conservatism his diaries and letters, that does 
the same thing (though not necessarily the same time) his dramas, and 
that, finally, ‘‘movement’’, rather than the direction the movement, the 
significant factor Hebbel’s conception the relationship the dramatic 
process history. One must agree with the essential that Hebbel 
not consistent his attitudes this subject and that would wrong 
force rigid system upon his widely varying intuitional feelings. 

WILLIAM 


Cornell University, 
Ithaca, New York 
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Hesse, HERMANN, Kinderseele und Ladidel, ed. Dutton. Boston: 

Heath Co. (1952), 173 pp. $1.60. 
Any text Hesse ought heartily American teachers: 
still need first-class modern reading material, and there are few prose stylists 
comparable stature Hesse. However, with mixed feelings that this 
reviewer has read this volume, for doubtful whether American students 
who not seem have responded writer European and ‘‘innerlich’’ 
Hesse will warm Ladidel, the tale unsuccessful law student 
who ends contented barber. afraid that young Americans, 
whom class consciousness rather alien, will simply react with bored ‘‘so 
what!’’ They may perhaps more appreciate the subtle psychology Kinder- 
seele, with its delicate probing into the guilt entanglements pre-adolescent 
but will the thin-plotted story sustain the interest the student 
who labors over for most one semester? 

the content this volume, the editing itself also disturbing. The 
introduction little help undergraduate, who confronted with 
names like Grimmelshausen, Spengler, Emil Strauss, Friedrich Huch, Wedekind, 
Carossa, Manfred Hausmann; comparison Hesse with Keller the 
organization the essay seems loose and arbitrary. Statements like ‘‘H. did 
not fully regain popularity during the brief Weimar Republic’’ will surprise 
those who recall Germany’s literary life the twenties. 
explained ‘‘approximately equivalent the English Secondary, Grammar, 
Publie School taking pupils University entrance age’’ (67, 1), and 
befinden’’ illustrated with befindet sich der Themse’’ 
(71, 3): understand why editor and publisher did not make 
adjustments before offering English text American students and teachers. 

CLAUDE HILL 

Rutgers University, 
New Brunswick, 


SCHMITT, FRANZ ANSELM, Beruf und Arbeit Deutscher Erzählung. Ein 
literarisches Stuttgart: Hiersemann Verlag, 1952. xvi, 334 
(double col.) pp. 28. 

This the first comprehensive listing German novels and stories which 

vocation type work figures significantly. covers the last 200 years 

(chiefly the last 100, since Soll Haben) and includes over 12,000 titles and 

400 professions. The compiler apparently made rule inspect every 

modern book listed; this task the unique resources the 

Deutsche Biicherei Leipzig proved invaluable. Vocations appear alpha- 

betical, writers under each inverse chronological, order: most recent title 

first, oldest last. Title, date, publisher, and place publication are given; 
subtitles often indicate whether novel, Novelle, ete. (this might done 
symbols throughout). Three Indexes provide access the abundant material: 

historical persons whose profession work has been treated narratives 

(few ‘‘Dichterromane’’ are admitted); Verfasserregister.’’ 

The compiler clearly states his limits. aims Auswahl’’ 
rather than completeness. himself narrative prose, excluding 
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dramas, verse narratives, juvenile literature general, 
and translations. However, ‘‘narrative prose’’ broadly defined, comprising— 
besides novel, Novelle and prose sketch—collections anecdotes and antholo- 
gies, memoirs and actual practitioners. periodical 
newspaper items are admitted, only literature book form. More difficult 
administer was the rule that the theme vocation must bezeichnend.’’ 
Where plays only subordinate part, the story was not listed. The ideal 
line is difficult to draw, as the compiler acknowledges. Harder to justify is 
the seemingly arbitrary exclusion certain vocations: the soldier rich 
theme German literature), the ruler, the knight, the student, the professional 
sportsman (though ‘‘Sportlehrer’’ detectives, police officials, 
and all antisocial activities such smuggling and poaching (this bars 
important Novelle Judenbuche). Crime novels are 
omitted. Inclusion was not determined literary value (nor the professional 
the account). Hence find all sorts and conditions writers; 
inferior mass-productions,’’ however, were limited’’ (xii). 

Within its declared limits, this very useful and usable book (it 
excellently bound also, and opens well). When one presented with such 
wealth information, seems ungracious wish for more. But one may 
regret that the exclusion drama and lyrie eliminated such characteristic 
treatments ‘‘Beruf’’ Erbförster Freytag’s Journalisten, 
Heine’s Die schlesischen Weber Dehmel’s Bergarbeiterlied, and many 
another. 

Dr. Schmitt invites addenda. ‘‘Stichproben’’ suggest the following: 
Goethe, Werther Kleist, Kohlhaas (Rosshindler); Keller, Kam- 
macher, Kleider Leute (Schneider), Romeo Julia (Bauer); Storm, Aquis 
Submersus (Kunstmaler) Meyer, various Schuss Kanzel, 
Heilige, Plautus, Hochzeit Mönchs; ditto Hauptmann, Ketzer Soana; 
Mann, ‘*Schriftsteller’’ Kröger and Tod Venedig Naturforscher’’ 
Chamisso, Schlemihl and Ponten, Gletscher. 

WALTER 

University, New Jersey 

Joun J., Report Germany. Office the High Commissioner 

for Germany, 1952. xvi, 299 pp. 

This factual report the last and most important series highly 
recommended all teachers German high schools, colleges, and universi- 
ties, and everyone interested American government. contains wealth 
information handy volume not accessible elsewhere. 

the preface, letter transmittal the Secretary State, Mr. 
presents brief summary events from 1945 July 31, 1952, Germany 
general, and the Zone particular. The detailed report elaborates 
the political progress the last seven years, the economic recovery 
Western Germany since 1948, the affairs program, Berlin Outpost 
Freedom Allied postwar aims, and administration; there are chrono- 
logy, graphie annex which allows comparisons quick glance and, 
finally, index all reports Germany the High Commissioner. 
Outstanding chapters are: The New Constitution, The Communists Western 
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Germany, The Federal and the Future Western Europe, Germany’s 
Foreign Debt, Occupation Costs, Cultural Affairs, Exchange Persons, 
Reparations and Dismantling, and Displaced Populations and Refugees. The 
new Constitution, called Basie Law, modeled after the Weimar Constitution, 
however, avoiding its chief weaknesses, for example regard executive 
power and decentralization. 

There one point need some clarification: the statement 
concerning currency revaluation, new Deutsche Mark replacing about 
old Reichsmark,’’ should supplemented note the effect that this was 
done bank deposits cash 5,000 Reichsmark about $75.00; every 
thing above that amount was blocked and gradually released later 1.20. 
the chapter displaced populations important fact omitted, namely 
that 1950 the French Zone, especially the Palatinate, had few 
expellees and refugees because the refusal the French occupation author 
ities. However, enlightening read again the swift changes Allied 
policy and their effect the occupation Germany. 

Address for inquiries: Policy Reports Secretary, OFS, HICOG, APO 80, 
Army, e/o Postmaster, New York, N.Y. 
ALBERT SCHOLZ 
Syracuse University, New York 


(ed.), George Ticknor’s The Sorrows Young Werter. 
With Introduction and Critical Analysis. Chapel Hill: The University 
North Carolina Studies Comparative Literature, No. 1952, xxxvi, 
108 pp. $3. 

Mr. Ryder’s the unpublished manuscript Ticknor’s Werther 

translation (1814) adds significantly our knowledge early American 

appreciation German literature. 23, after only few months 
largely untutored study German, the young Puritan writes, 

version taste, smoothness and refinement which does 

violence the most un-Bostonian all literary masterpieces and compares 

favorably with any other eighteenth and nineteenth century translation. 
sure, the explosive vitality the original diluted circumlocutions, em- 
bellishments and indirectness, but the feat remains admirable one. Present- 
day teachers German America who read may forgiven nostalgic 
yearnings for period which the expectation that students German 
should able translate entire sentences, paragraphs and works into 

English both sensible and soigné was not considered extravagant. 

The editor provides us, addition carefully established text, with 
sound, informative considerations Ticknor’s acquaintance with the German 
language and literature, general, Goethe and Werther particular, well 
keen critical analysis Ticknor’s translation. Throughout, his arguments 
are cogent and his claims cautious, his documentation precise and his pre- 
sentation sober. Perhaps errs bit the side economy. are told 
nothing the physiognomy the manuscript. clean, final version 
does reflect earlier stages the translating endeavor? Such information 
would probably have cleared the reader’s chronological confusion; now 
the editor suggests that the entire translation was accomplished between 


REVIEWS 297 


November and December 10, 1814 (p. and title page following the 
introduction), now speaks ‘‘months through the 
summer and autumn (p. The unexpected spelling Werter 
deserved least note. The virtual absence footnotes the text the 
unamended makes for pleasant reading, but would have been 
helpful have the more flagrant errors the misleading for the 
benefit the Steward and his wife’’ (p. 23), which refers the curate’s 
and not the steward’s wife, who dead. The editor’s supplementary articles 
Comparative Literature (Fall 1949), PMLA (December 1952) and The 
American-German Review (February 1953) are recommended the reader 
whose curiosity about ‘‘Ticknor and Germany’’ has been aroused this 
valuable study. 


Henry 


Indiana University, Bloomington 


Koscu, WILHELM, Deutsches Biographisches und bibliograph 
isches Handbuch. Zweite, vollständig neu bearbeitete und stark 
Auflage. 15. und 16. Leiferung. Bern: Francke AG. Verlag, 1952. 
sFr 16.80. 

This fascicle useful vademecum includes entries from 

volume two, pages 1329 1520, each page packed with in- 

formation. The print unusually legible, suitable for quick reference. Unfor- 
tunately, some confusing errors have crept in. For example, Lenz’ 
ill-fated visit Weimar and subsequent Switzerland are twice 
dated occurring 1766 instead 1776 (p. 1503). Sophie von Laroche’s 

Oneida-See is dated ‘‘1897 f.’’ (p. 1466), which would make that famous 

grandmother centenarian indeed. Such things are bound happen 

work which probably includes several hundred thousand dates. Likewise, the 

Corpus Christi play associated with Künzelsau listed 

Fronleichnamsspiel’’ without the connective the first word the title, and 

the error repeated the bibliography, which omits mention 

Michael’s study the German procession-plays (Hesperia 22). Something has 

happened several sentences, including one 1356, col. 

deutscher Sprache abgefasstes etwa Sprachen iibersetztes Programm.’’ 
general, however, misprints are minimum, and need only mention 

(1404, col. and ‘‘Phlipp’’ (1341, col. being the 

only ones that caught eye. Certainly, they not detract seriously from the 

value the work. 

One wonders whether necessary list, work this sort, the 
first lines familiar poems, e.g. wohl ilır Berge, ihr geliebten Triften’’ 
(p. 1483), which every schoolehild would recognize coming from Die Jungfrau 
von Orleans, or, the other hand, some the more unfamiliar poems the 
same period. so, what criterion used for the inclusion and exclusion 
poems? Space premium handbook. Obviously, there was crying 
need for special Goethes Götz’’ (p. 1379) with the 
appropriate bibliographical reference vol. the Jahrbuch der Sammlung 
Kippenberg. But the most feature this lexicon the fact that 
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1370 s.v. ‘‘Kosch, Wilhelm’’ lists itself. amateur symbolic 
logieian, your reviewer wonders what this could lead to. 

general, however, there can only few complaints about the pro- 
portion space allotted the various listings. The most important literary 
figure appearing this fascicle Lessing, whom six columns are 
properly dedicated. There might some argument about bibliographiea! 
omissions, but view the immense amount material the author has had 
adopt somewhat arbitrary procedure order keep within space limits. 
the other hand, the article Karl Lachmann could dispense with 
the eulogies quoted from Grimm and Scherer favor few well- 
chosen words describing Lachmann’s theory and practice editing medieval 
texts. There misplaced emphasis also the allocation the educationist 
Ernst Krieck (p. 1400) almost much space Carl von Kraus (p. 1386). 

tragic note present behind such frequent objective statements 
Konzentrationslager Buchenwald,’’ ‘‘emigrierte unter Hitler 
nach England,’’ and the necessary article The 
National Socialist writers receive objective listings with bibliographical 
notes, e.g. the article Kolbenheyer. 

the whole, this fascicle holds quality with its predecessors 
worthy building-stone the structure useful reference work. 

University California, Berkeley 


SCHNITZLER, KAFKA, MANN. Ed. Henry and Jack 

Houghton Mifflin Co. (1953). 188 pp. $2.50. 
this book the editors have one the best solutions the 
two basic problems facing the teacher intermediate German. They have 
provided with samples contemporary German writing, which should meet 
the standards even the most fastidious teachers literature, and they 
offer highly useful assistance the never-ending task developing the 
students’ linguistic skills. Since the large majority our students not 
continue German after the second year, particularly important that they 
should acquainted this stage, far their language ability permits, with 
genuinely representative German writers. Certainly Schnitzler’s Leutnant Gustl, 
Kafka’s Der Heizer, and the reconciliation scene from Mann’s Joseph der 
Ernährer meet this requirement. 

commendable their choice material the editors’ approach the 
pedagogical problems involved the preparation their text. The selections 
have been edited with great care and imagination. The introductions are 
addressed the student rather than the teacher, aim the development 
keener understanding and greater literary appreciation the material 
presented, and are uncluttered masses irrelevant biographical material, 
limiting themselves instead information and suggestions that will help 
students approach the stories direct and human way. only criticism 
that the introduction Leutnant Gustl the surprise ending revealed, 
which will surely weaken its effect when the story read. Deserving 
especial praise are the English renderings unusual words and expressions 
page footnotes: they have none the stiltedness often found such 
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translations, but give evidence imaginative understanding the original. 
most welcome the appendix, which the problem teaching 
sound reading techniques taken into account. The most frequently encountered 
types reading ure listed and carefully Consistent 
and repeated attention these difficulties the manner suggested should 
not only aid enormously overcoming them but should also much 
develop the student’s sense style and feeling for the particular quality 
German opposed English. 

The book handsomely bound and printed and from every point 
view valuable addition our second-year list. 

Mount Holyoke College, 
South Hadley, Mass. 


Reiss, Franz eine Betrachtung seines Werkes. Heidelberg: Verlag 
Lambert Schneider, 1952. 195 pp. DM12,50. 

totalitarian there was room for Kafka, the poet Lebensangst 

and the supersensitive conscience; after the war, however, interest him 

has been growing, and not little the exegesis his work has been 

imported from abroad. fact, international with Kafka has con- 

tributed what almost amounts Kafka boom Germany. 

The author the book under review lecturer German the 
University London; has utilized for his book number his own 
articles previously published learned journals. therefore not unknown 
specialists, but his book addressed the educated reader, for whom 
Reiss analyses the novels and some the major stories. The diary and the 
aphorisms are also drawn on; yet, seems that stories like and 
Riesenmaulwurf’’ should have received share the attention. 
his interpretations the multiple levels meaning Reiss (with Tauber) 
leans toward the general, but avoiding the discussion other interpreta- 
tions gives the unwarranted impression that his views are generally 
accepted. His greater stressing the romantic element rather than the much 
praised realism Kafka’s work wholesome reaction long overdue. 
Kafka writer genius full justice done. 

contrast Brod, who insists that Kafka, for all his searching doubt, 
did the end find God, that Kafka can and should wegweisende 
for modern man, Reiss comes the conclusion that Kafka mystie who 
failed and that his outlook life too sombre for truth. strange 
encouraging find modern still insisting the ancient team 
delectare (in Kafka’s case horrificare) prodesse? 

ScHULZ-BEHREND 
Austin 


FRICKE, GERHARD, Geschichte der deutschen Dichtung. Zweite Auflage. 
Tübingen: Dr. Matthiesen Co., 1951. 391p. 8.80. 

Two years after its publication, Gerhard Fricke’s Geschichte der deutschen 

Dichtung has been re-issued new edition that is, all appearances, 

reprint the first. less than 400 pages the volume covers the whole 
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German literary history from the beginnings the pre-expressionist era, 
concluding with brief three-page Ausblick’’ Expressionism proper. The 
reader who may approach the book with misgivings, remembering 
tendencies the past, will soon feel more ease and note with good deal 
satisfaction the author’s regained intellectual equilibrium. Some the 
conceivably more controversial issues, course, were avoided having the 
book end where does. But take yardstick the pages devoted 
Heine, are prepared admit that Fricke might have dealt with the litera 
ture the twenties and thirties with equally neo-objective air serenity. 
All who enjoy the spectacle virtue proving itself victorious the end will 
applaud the performance. 

There admittedly sense arguing with author such condensed 
survey about the organization his work. The grouping writers and poets 
according tendencies and schools will always remain crutch and best 
construction. Unfortunately, attempt was made Fricke add least 
basie bibliography. For this reason, and also because his presentation carries 
the reader through the present day, Fritz Martini’s Deutsche Literatur- 
geschichte von den Anfängen bis zur Gegenwart Verlag, Stuttgart, 
Auflage, 1950) seems preferable tool for quick reference. 

WOLFGANG PAULSEN 

New York State College for Teachers, Albany 
SEYPPEL, JOACHIM, Ausdrucksformen deutscher Geschichte: Eine Morphologie 

der Freiheit. (Bronnen-Biicherei 5-6.) Schlehdorf, Obb. Bronnen-Verlag, 

1952. 127 pp. DM6.40. 
Arbeit will zeigen, dass der Mensch als Mensch stets und überall 
gleich frei ist, nur auf verschiedene Weise nach dem Stand der Kultur, 
der sich befindet.’’ the author states his intention. student 
Spengler and Toynbee, but, unlike the latter, rather dogmatic. the course 
his discussion makes some interesting observations, but repels the 
reader with frequent generalizations matters involving unknowable factors. 
kann kein Zufall sein, dass die Herrscher des absoluten Staates ihrer 
Seite die Vollender der Kunst sahen’’ (p. 53). Seyppel gives examples: 
the Medici with Raphael, Philipp with Calderon, Henry VIII plus Elizabeth 
with Shakespeare, Louis XIV with Racine, Frederick the Great with Kant, 
Joseph with Mozart. But does not mention Pericles with Sophocles nor 
Karl August with Goethe. his discussion Frederick the Great says: 
Staat war eine geschichtliche Notwendigkeit; auch ohne Friedrich II. 
wäre der Weg des preussischen Staates den Grundzügen sich gleich geblieben. 
Weder Männer noch Materie machen Geschichte, die Geschichte selbst macht 
sie’’ (p. 50). 

Seyppel presents his ideas freedom schematically: primitive times 
Freiheit’’ and ‘‘soziale Gebundenheit’’ are very limited, but 
modern society they are both considerable; insists there constant ratio: 
Gesetz von der Konstanz oder Erhaltung der Freiheit wird lauten 
müssen: Das Mass der Freiheit ist und überall das gleiche, nur die 
Form der Freiheit ist verschieden. Wir sind immer und überall gleich frei, 
nur verschiedener Weise. Wir sind immer und überall frei, nur nicht absolut. 


> 
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Wir sind frei, nur nicht befreit, Wir sind stets und ständig irgendwie frei 
(p. 126).’’ And adds: ‘‘Das Wissen vom Gesetz von der Erhaltung der 
Freiheit ist nicht nur Kontemplation, sondern auch Bewegung: macht uns 

frankly cannot see what gained formulating such ‘‘laws,’’ but 
perhaps the knowledge their existence will console the men behind the 
Iron Curtain. sounds rather like the Soviet claim that, while there may not 
political freedom under their regime, this compensated for economic 
freedom! 

College Park 
Hesse, Translated Hilda Rosner. New Directions, 

1951. 

The Man Outside. Translated David Porter. New 

Directions, 1952. 

Hesse rather well represented our texts (Knulp; Der Novalis; Der Zwerg; 
Der Die ete.) and most the import- 
ant works him have appeared English (Demian; Death and the Lover 
Narziss und Magister Siddhartha introduces 
the English reader that non-western component Hesse’s Weltanschauung, 
his mystical realism, which leads him experience aesthetically and immediate- 
the all-embracing, undifferentiated, indeterminate continuum. Only now can 
the English reader appreciate the unique coexistence Eastern and Western 
philosophies Hesse’s work. The translator complimented for cap- 
turing well the limpid musicality Hesse’s prose for example: ‘‘The 
holy fountainhead which had once been near and which had once sung loudly 
within him, now murmured softly the distance. However, many things which 
had learned from the Samanas, which had learned from Gotama, from 
his father, from the Brahmins, still retained for long time: moderate 
life, pleasure thinking, hours meditation, secret knowledge the Self, 
the eternal Self, that was neither body nor consciousness’’ (p. 77). 

The translation the prose works (not simply his the 
title might indicate) Wolfgang Borchert warmly Perhaps 
other voice expresses vividly and hauntingly the anguish German 
youth, its despair and disillusion, its frustration and fever, its paralyzing 
sense guilt, and its faint hope. Borchert’s style charged with surrealist 
imagery and expressionistic tensions; his tempos are jagged and frenzied, 
and the musicality strident. The problems confronting the translator are 
numerous and difficult. grässliches gnädiges graues Gras’’ 
rightly reproduced ‘‘gruesome, ghostly, gracious, gray grass’’ (p. 59), 
though one wonders why the punctuation was made conform orthodoxy. 
Strasse ist grau, grausam und abgründig. Aber heulen 
und hungern auf ihr entlang’’ appears The road’s gray, cruel, abysmal... 
we’re limping, weeping, starving’’ (p. 112), although ‘‘The road’s gray, grim, 
and gaping deep...we’re hobbling, howling, and hungry’’ seems easy and 
natural. ‘‘The ghosts form into choruses’’ (p. 96) for ‘‘sie rotten sich 
zusammen, die Verrotteten’’ less than adequate; ‘‘the decomposed compose 
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choruses’’ might better. But what with ‘‘breit, breiig, bresthaft 
und blutig’’? few oddities could eliminated the next printing; 
off’’ for abzählen, and ‘‘roadsweeper’’ for Strassenfeger. the 
whole, however, The Man Outside splendid introduction the work one 
Germany’s most significant modern Dichter. 
Brown 

Providence, Rhode Island 


WEIMAR 


Silesia Pictures: Record Remembrance. Compiled Alfons Teuber. 

Munich: Verlag ‘‘Christ Unterwegs’’, 1951. 100 pp. 9.80. 

This English translation the second (?) edition Schlesische Bilder- 
might more appropriate), also published Christ 
Unterwegs’’, firm whose publications appear intended primarily for 
German expellees now West Germany. The book contains more than 300 
photographs: gems Silesian architecture and Kleinkunst items, 
pictureque views villages and towns, native costumes, interiors 
homes, industrial plants and products, ete. Most the space given 
these for the most part superb and judiciously selected pictures; the great 
variety subjects, the excellence and the attractive arrangement the 
illustrations more than compensate for their small size. Brief texts, 
comments, and poems between and under the pictures provide 
good introduction Silesian history and culture. 

Much that has been said above applies equally the Sudeten German 
Picture Book Ch. Turnwald, also published ‘‘Christ Unterwegs’’ 
(1949, 104 pp. 9.80). It, too, translation (of the same firm’s 
Sudetendeutsches Bilderbuch). There less variety because the smaller 
number pictures (100). Their quality ranges from mediocre very good; 
most, however, are good. The illustrations are identified and commented upon, 
but there running, connecting text, lack which not compensated for 
the larger size the pictures, all which are full-page. Compared the 
attractively arranged introduction Silesian history, culture, and life provided 
Silesia Pictures, the Sudeten German Picture Book mere succession 
pictures. significant that the views are not confined the (former) 
Sudeten German area, but that they cover the whole Bohemia. 

3oth books will grace the library any art department well any 
private library; they could also used courses German European 
civilization and culture. They are, furthermore, proof that good art books 
not necessarily have exorbitantly expensive and unwieldly Folianten 
which are normally destined gather dust horizontal position library 
basements. 


After bestowing deserved praise, this reviewer feels compelled say that 
has his doubts the sincerity the following statement the preface 
the Sudeten German Picture Book: ‘‘They (the photos) are means 
intended foster hatred our hearts, but what much stronger our 
demand for These doubts are increased various remarks the 
two books. While the pictures will not fail warm the heart every Silesian 
and Sudeten German, feared that their chief effect, least 
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Germany, will intensify the passionate longing for lost homes and 
countries and increase equally bitter hatred those who now hold them. 
Bryn Mawr College, 


Bryn Mawr, Penn. 


Das doppelte Lottchen, ed. with notes ond vocabulary Clair 

Hayden New York: Appleton-Century-Crofts, 1953, vii, 187 pp. $1.90. 
The rapidly moving plot this latest Kästner story edited for American 
students presents identical twin girls, separated infancy their divorced 
parents, who discover each other chance vacation camp. The little girls 
exchange identities, order that each may live with the parent whom 
she has been deprived. The children’s efforts reconcile their parents are 
complicated the designs which heartless Viennese beauty has the father, 
but the ending happy. 

The story handled with all the cleverness, humor and sentimentality that 
one associates with Kiistner, and the atmosphere thoroughly modern. Since 
American students will have trouble understanding either the characters 
the situation, the book will serve excellent buffer between the completion 
grammar study and the reading selections from more serious German 
literature. 

his determination avoid sweeten the hard realities his 
material, however, the author becomes, the whole, rather too sugary. Along 
with his delight the two small heroines, this fact makes the book 
somewhat doubtful choice for classes composed chiefly adolescent males. 
even the latter will not find the story dull, and perhaps its underlying 
sophistication will convince them that this not just ‘‘a girl’s book.’’ 

The format most attractive, with drawings Walter Trier. Special diffi- 
the text are explained very informative footnotes, and the glossary, 
fully pages long, remarkably good. 

Washington University, HEITNER 
St. Louis, Missouri 


HILDEGARDE E., Johann Balthasar Schupp and the Baroque Satire 

Germany. New York: King’s Crown Press, Columbia University, 1952. 

viii, 241 pp. $2.50. 

Miss Wichert has given exhaustive and mature study, not only Schupp 
and his writings, but seventeenth century German satire well. For this 
purpose she has excerpted and classified all the more significant features 
Baroque satire, well the scholarly material about her subject, and recast 
literary-social history the genre. The work divided into three 
main sections: ‘‘Form,’’ ‘‘The Reflection Contemporary Culture,’’ and 
and Philosophy.’’ Within this pattern Miss Wichert has alternately 
treated the various aspects the satire Grimmelshausen, Abraham Sancta 
Clara, Lauremberg, Logau, Moscherosch, Reuter, Weise, and number lesser 
lights, and Schupp, such way that subject and background mutually 
clarify each other respect aim, style, and Thus Part One 
composed four chapters making two pairs: ‘‘Structural Aspects the 
Contemporary Satire,’’ Schupp’s Satirical Form’’; Vari- 
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eties Style the Baroque Satire,’’ ‘‘Schupp Stylist.’’ This juxta 
position subject and background arranged Miss Wichert makes 
fascinating reading otherwise dull and inaccessible subject, for she has 
not passed over the cultural barriers between the Baroque and our time, but 
rather explained them they appear, within the framework the form she 
has chosen. short, the book masterful integration diffuse and 
material into harmonious whole. 

The author’s attitude toward Schupp sympathetic, yet unbiased. She 
frankly admits that Schupp minor literary significance and that his work 
does not rise the level the artistic; his importance is, rather, historical, 
that played important part making the rising middle class literatur- 
fahig. Schupp’s writings virtue ‘‘his more unsublimated approach 
the reader with knowledge trends and influences 
his age which are not readily discernible other writers, but which are 
essential comprehension the vast complexity which one calls the 
(p. 189 f.). Every statement and reference documented. This, 
and the book’s excellent arrangement and index, will make the authority 
seventeenth-century German satire for many years come. Paper, typ- 
ography, and editing are the highest quality and typographical error 
was noted. 

University the South, FREDERICK WHITESELL 


Sewanee, Tenn, 
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exercises, illustrations, and vocabulary. 


208 pages, $2.50. 
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Please mail manuscripts the Editor: Prof. Coenen, Box 537, 
Chapel Hill, 
Address orders to: 
THE UNIVERSITY NORTH CAROLINA PRESS 
CHAPEL HILL, 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


THE GERMAN QUARTERLY 


IDEAL MAPS 


For GERMAN LANGUAGE CLASSES 


NEW 


“RELIEF WALL Maps 


GERMAN TEXT 


Travel journey with the famous German authors, you 
study their works. See and vividly and clearly the influence 
environment and topography upon the lives and thoughts great 
men letters German history. 


Large-Scale Maps 
Germany and German Regions 


Now available for first time unique 
appearance, which offers the ultimate realism, accuracy, and 


attractiveness. Maps all full color. 


RL7I 
RL28rp 
RL35rp 
RL39 
RL28h 
RL28sh 


Bavaria, 86” 84” 

Central Europe (incl. Germany), 78” 76” 
Germany (No Rhine-Westphalia), 71” 
Germany (South), 93” 67” 

Hessen, 44” 64” 

Lower Saxony, 54” 

Schleswig-Holstein, 79” 


ALSO AVAILABLE Wenschow desk-size maps containing 
same technique the large maps. Bavaria; Hessen; Lower Saxony; 


South Bavaria; Wurttemberg, Baden, Hohenzollern. Order from 


DENOYER-GEPPERT COMPANY 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


Importers Map Mounters 
5235 Ravenswood Avenue, Chicago 40, Illinois 


xii THE GERMAN QUARTERLY 


THE FRENCH REVIEW 


Published six times year 
the 
Amer. Teachers French 


Literary and Pedagogical Articles 
Phonetic Discussions 

Book Reviews 

News Interest Teachers the 


French language and literature 
$3.00 year Libraries $3.00 


Editor-in-Chief 
Brooklyn College 
address correspondence 


1309 Carroll Street 
Brooklyn, 


Send Check to Advertisers write 
GEORGE B. WATTS H. THAYER HEATON 


Sec.-Treas. 415 Lexington Ave. 
Davidson College New York 17, 
Davidson, N.C. N.Y. 


“The outstanding general journal of 
modern language teaching in the United 
States.” 


THE MODERN 
LANGUAGE JOURNAL 


brings to its readers every month stimu- 
lating and helpful articles on methods, 
materials, pedagogical research, publica- 
tions and textbooks in the field. 


Edited by Julio del Toro, University of 
Michigan, Ann Arbor, Michigan. Pub- 
lished by the National Federation of 
Modern Language Teachers Associations. 

Eight issues a year, monthly except 
June, July, August, and September. Cur- 
rent subscription, $4.00 a year. Foreign 
— $4.50 a year net in U.S.A. 
unds. 


Sample copy on request 


The Modern Language Journal 


Stephen L Pitcher, Business Manager 


7144 Washington Avenue 
ST. LOUIS 5, MISSOURI 


The Official Quarterly 
the 
American Association 
Teachers Spanish and 
Portugese 


Published February, May, 
August, and November. Sub- 
scription, $3.00 year. For 
sample copies and information 
about subscription and mern- 
bership the 
write the Secretary-Treasur- 
er, Laurel Turk, Pauw 
University, Greencastle, Indi- 
ana, 

Articles, news notes, and 
books for review should 
sent the Editor, Donald 
Walsh, The Choate School, 
Wallingford, Connecticut. For 
advertising rates, write the 
Advertising Manager, George 
Cushman, The Choate 


School, Wallingford, Connecti- 
cut. 


Wanted! 


BACK NUMBERS 


THE 
GERMAN QUARTERLY 


replenish stock 


$3.00 for both 
MAY, 1937, ISSUE 
and 
JANUARY, 1951, ISSUE 


Please communicate immediately 
with 
PEISEL 
Business Manager 


The German Quarterly 
Syracuse University 

Dept. Germanic Languages 
Syracuse 10, N.Y. 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


THE GERMAN QUARTERLY 


AVAILABLE NOW 


for your students 


CERTIFICATE MERIT 


for excellence two-year, three-year, 
and four-year course German 


AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 


lerit 


owerded 


For Outstanding Achievement in a 


Course in German 


Especially designed Robert Nelson, nationally known designor, 
and printed colors Genuine Parchment Double-Weight Paper. 


Requirements: 


eligible for the award, student must have average 
least percent his studies German. 


Not more than percent the members any one class may 
the award. The maximum number students from any 
one class who may receive the award five. 


Certificates are available only schools which least one 


member the faculty member the A.A.T.G. 

PRICE: $.35 each for $1.00 

plus postage 
Allow weeks for delivery 
Obtainable from 

AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 

Herbert Peisel, Treasurer 


Department Germanic Languages 
Syracuse University Syracuse 10, 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


xiii 


xiv THE GERMAN QUARTERLY 


German Vocabulary 


Prepared Dictionary Form 


for the American Association Teachers German 
WALTER WADEPUHL, West Virginia University, 
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since adequate small dictionary was available. the future, 
German textbook-vocabularies can reduced very considerably 
the words which have satisfactory equivalents the Minimum Stand- 
ard German Vocabulary Dictionary are omitted. 
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opportunity take great step forward. 


Minimum Standard 


“Furthermore, the Minimum Standard German Vocabulary Diction- 
ary recommends itself its own merits. the product many 
years patient toil and effort the part capable and experi- 
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the M.L.T. List, which the committee-members had aid them 
their final selections. 
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BASIC GERMAN Third Edition 


Paut Curts, Wesleyan University 
Features the New Edition include: 
New drill exercises and review questions; new introductions the 
definitions English grammatical terms; grammatical 
statements added clarity. 
Illustrative German paragraphs are lively, interesting narrative 
considerable variety, with some humorous elements. 
The early introduction verb conjugations enables the student 
read simple German texts after the first few lessons. 
Alphabetical listing vocabulary and idioms each chapter. 
Limited vocabulary allows concentration the principles 


grammar. 


PRACTICAL GERMAN REVIEW 
GRAMMAR 


Emory CocHRAN, Fort Hamilton High Schools 
formerly Head German Department, Tulsa University 

Contains wealth illustrative sentences each lesson, with the 

emphasis commonplace usage rather than rare usage. Detailed 

notes and summaries follow each group sentences. 

Special sections, such the chapter Word Formation, are 

designed help the student develop reading ability. 

Teaching Aids include: abundance exercises the end 

each chapter that can used for oral written work, 

basis for conversation; and Appendix covering punctuation, capi- 

talization, synonyms, homonyms, antonyms, German proverbs, etc. 

Send for Your Copies Today 


PRENTICE-HALL, Inc. Fifth Ave. New York 11, 


How Good Salesma 
Are You? 


Maybe you never thought yourself salesman all; it's 
bad mistake you for your own success and the rise 
fall foreign language instruction depend upon your ability sell 
your subject. 


Specifically, how your enrollment German this fall! 
up, down? it’s down, better look into this matter 
selling your subject. You're out step with the increase 
interest evidenced the general non-academic public 
foreign language study. 


Last year sold twice many sets SPOKEN GERMAN 
(from our Spoken Language Series) individuals studying their 
own did 1951. think it’s because the approach, the 
organization and the techniques the course are right. And 
SPOKEN GERMAN twice effective when the learner has 


the aid expert, trained teacher yourself! 


New LONG PLAYING Recordings 
SPOKEN GERMAN 
Moulton Moulton 


The recordings for this popular course the HOLT Spoken 
Language Series, heretofore available only standard speed (78 
rpm) have been re-transcribed long-playing rpm) records. 
Transcriptions either speed are available. 


standard speed there are double-faced 12-inch records, 


$47 net for the records along, anyone. 


the new, long playing form, there are double-faced, 12- 
inch, pure Vinyl records packaged attractive album, and priced 
$47, subject standard educational discount teachers 
German recognized schools and colleges. 


Any Holt recordings are sent out upon request ten-day ap- 
proval any teacher German recognized school College. 


HOLT 
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